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sgeuatia és Vogler hirdetés közv. irodája. 
A. 

Mirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor annak tere 6 kr. 

agyobb és oribb 
eknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
elik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
eile 36.) 

10.) Rud. Moss6 Publicistische Burean Budapesten 
Goldberge 

V. hirdetések felvételi irod Budapesfen Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkeok 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Eek- 
Haasenstein et Volgler (Wallásch 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illetó közlemények czimzendők. 

; 

Az ÉRTÉKESBEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

. 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A novibazári szerződés. 
(Sr.) A berlini [szerződés végrehajtása 

lassan bár, de feltartóztatlanul halad előre. 
Legvitásabb és legvalószinütlenebb pontja volt 
annak kétségtelenül Kelet-Rumeliának Bul- 
gáriától külön szervezése és - a mi ezzel 
kapcsolatban is áll - az orosz sergeknek 
a Balkán félszigetről visszavonulása. Es - 

ugy látszik - hogy minden kategorikus el- 
lenzéki jósolgatás és orosz vonogatás, pró- 

bálgatás daczára, ez mégis megtörténik. A 
hosszas hadi lábon maradás és költséges 
megszállás nem hogy előkészitette volna 
Oroszország számára Bulgaria és Kelet-Ru- 
melia annexioját vagy legalább hübéri ura- 
ságba vételét, a mit, mint legkevesebb ro- 
szat, bizton bekövetkezőnek hirdetett az el- 

lenzéki bölcsesség; de épen befolyással volt 
a terhek nagyobbitásával és kelettel való 
érintkezéssel azon forradalmi tendentiák táp- 
lálására és kitörésre juttatására, a melyek 
most ugyancsak megrázkodtaták az agyaglá- 
bakon álló hatalmas birodalmat. 1gaz, hogy 
változtak a tervek, folyt az a kudozás sok 

mindeaféle alakban, de az is bizonyos, hogy 
monarchiánk, sőt az összes nyugati hatalmak 
részéről is, soha egy perczig sem volt con- 
cedalva a berlini szerződés erre vonatkozó 
kikötése ; Oroszország kivonulása és Kelet- 
Rumelia külön szervezése a porta souverai- 
nitása alatt. És - ugy látszik - hogy 
épen ez győzte meg a portát arról, hogy hol 
keresse valódi szövetségeseit, ez idézte elő a 
novibazari szerződést is, mitől a porta -bizo- 
nyára nem angol vagy más nyugati befolyásra - 
ugyanc-ak vonakodott. Annyira huzta-halasz- 
totta e kérdést, hogy az ellenzék már egy 
félév óta sem hirdet egyebet, minthogy „sem- 
mi sem lesz belőle", és épen e hitére tá- 
maszkodva, ebben is archimedesi pontot vélt 

találhatni, melyből a kormányt kiforgathatja; 
nagyon is reáfeküdt e szerződésre. Emlék- 
szünk, hányszor volt fejtegetve az, hogy ha 
már benyomultunk Boszniába, menjünk tovább, 
mert hát Szerbia és Montenegro közt a vá- 
lasztékot csak ugy képezhetjük, ha Noviba- 
zar felett hatalmat szerzünk magunknak; sőt- 
rosz nyelvek azt beszélik, hogy gróf Lónyay,- 
egy államférfi azt is fejtegette a ,Pesti Nap- 
ló"-ban, hogy annak a politikának van ér- 
telme, mely Salonikig nyomul, de Bosznia 
és Herczegovina megszállásának nincs. De 
hozzátették valamennyien azt is, hogy An- 
drássy nem fogja a portával soha aláirni a 
........ t t . 

A keresztanya. 
Elbeszéllés. 

Irta: 

JAUrreR frönav. 

(Folytatás.) 

III. 

- Azt mondtad 
dat, mert 

féltél ? 

- Magam sem tudom. Ma reggel óta olyan 
különösen néz reám. Anyja, elindulása előtt, hosz- 
szason beszélt vele, s tudom, hogy utasitásai engem 
illettek. 

Hallottam halk sunnyogó lépteit a folyosón 
s ajtóm előtt; ez megijesztett, a nélkül, hogy 
okát tudnám adni rettegésemnek. 

Haget urtöbb izben egymásután levette, meg 
eltette szeművegét, mi nála nagy izgalom jele 
volt. - Pivier asszony képes lenne-e? ... 

Ez esetben éppen jókor jöttem ide s csak 
örülhettek eljárásomnak... 

Ez elmélkedések uj bátorságot látszottak 
önteni belé, mert még meggyorsitotta lépteit. El- 
érkeztek az iandóházhoz, s már távolról megpillan- 
tották Johannát, ki leste jöttüket; elejükbe sietett, 
s első pillantását, első mosolyát, Haget tanárhoz 
intézte, s szivélyesen szoritotta meg kezét. 

- Köszönet, szélt reá tekintve. . . El- 
mondta nezed, mi történt? kérdezte Klaudiához 
fordulva. Kötelességem visszaszól:t Párisba. Nem 
akartam ugy elutazni, hogy még egyszer meg na 
öleljelek, hogy meg ne mondjam, hogy ne csüg- 
gedj, bizzál bennem, és irj vagy egyszer levelet, 

eltorlaszoltad volt ajtó- 
féltél, hogy Vicior Lmegy. Miért 

szerződést, ezt még április 11-én is oly két- 
ségbeesett kategoritással állitá a ,„Pesti Nap- 

ló", mintha direct összeköttetései lettek vol- 

na a portával vagy plane ezt vezette volna. 
Sőt ennek indokait is igen szépen kifejtve 
találjuk az ellenzéki lapokban. Áll az pedig 
a következőkben : mi folytatunk orosz poli- 
tikát, Torőkországgal semmiben és semmi 

áron nem szerződbetünk, mert neki magun- 
kat, az osztoszkodás előttünk álló kötelesség- 
szerű czélja miatt, le nem köthetjük; mint- 
hogy pedig egészen elszigetelve vagyunk, az 
angol, a német a hátunk megett alkudoz- 

nak rovásunkra Oroszországgal, igy a fiasko 
teljes; kénytelenek leszünk Andrássy hiusá- 
ga miatt, erőhatalommal betörni Novibazar- 
ba és ott lesz számtalan Maglaj, folyni fog 
a drága magyar vér és lesz deficit auantum 
satis. 

Hanem hát a fatum (mert most már 
nem beszélnek Andrássy akaratáról csak ak- 
kor, mikor baj van) nem igy akarta. Török- 
ország aláirta a novibazari szerződést és a 
mi különös, épen azon angol és német nagy 
követ pressiojára, kiktől való elszigeteltsé- 
günket és orosz követségben szenvedésüuket, 
már egy éve oly keservesen siratják az el- 
lenzéki lapok. Már pedig azt csak az ellen- 
zéki fantasia sem fogja állithatni, hogy ez 
a pressio Orcszország érdekében történt, mert 

arról meg mindenkit meggyőzhetnek az orosz 
lapvélemények, hogy ez a szerződés ugyan- 
csak nincs inyére Oroszországnak. De még 
feltüűnőbb az, hogy Andrássy egyáltalában 
nemcsak azzal a veszedelmes megrohanási 
szándékkal nincs, melyet az ellenzéki lapok 
neki imputáltak; hanem most, midőn béké- 
sen megszállhatja a Szandzsakságot, beéri a 
jog kikötésével, annak esetleges realizálása 
végett való előtolt állásokkal - és marad 
készen idehaza. Minthogy pedig az ellenzék 
magyarázta volt meg az olvasó közönségnek, 
hogy milyen fontos az, ha a portával egyet- 
értésben megszállási jogunk van, ez ékre 
nézve, mely Szerbia és Montenegro közé fu- 
ródik, ezt most már nekünk nem is kell ma- 
gyaráznunk. Minthogy az ellenzék magyaráz- 
ta meg a közönségnek, hogy a portával való 
egyetértesünk, mily nagy garantia nekünk; 
természetes, hogy nekünk csak erre kell hi- 
vatkoznunk, hogy a szerződés fontossága ki 
legyen emelve; minthogy végül az ellenzék 
panaszkodott folytonosan elszigeteltségünk el- 
len, bizonyára kötelessége lesz most elismer- 
ni, hogy a szerződés létesitésében, Oroszor- 

tudósits hogylétedről . . . Oh! egy egész óra kellett 

hozzá, mig esdekléseina reá birhatták gyámodat, 

kijátszani nagynénéd örködését, s a tanoda tár- 
salgója szóép kis drámai jelenetnek volt ma tanu- 

ja. Egész erélylyel ellentállt, még tulságoserély- 

lyel, mert az idő eltelt a miatt, s most már csak 

néhány percznyi idónk van... 

Klaudia gyámjára tekintett; bámulva látta 

szürke kis szemeit, szokatlan fényben ragyogni; de 

nem volt ideje hosszason keresni okát ez átválto- 

zásnak, mert Johanna magával vonta őt a váró 

terembe, hol Miette gondosan őrködőött, egész se- 

reg doboz és uti málha fölőtt. A vonat érkeztét 

minden perczben várták. Vasuti szolgák s hordá- 
rok rögtöni betolakodása, néhány percze zajjal s moz- 

galommal töltötték bé a rendesen oly csendes és nép- 
telen indóházi udvart Ja csengettyü hallatta sikettető 
hangját, az ajtók nagy robajjal nyiltak meg, a 

targonczák ide eda gördültek a sima aszfalton. 

Haget ur hátra ma ndt társaitól; nem szünt meg 
körül tekinteni, mintba fölne, hogy egyszerrecsak 

megjelenik előtte, villámlás s dörgés közt Pivier 

asszony ; az érkező vonat sivitó fütyölése, a mint 

hangosan lihegve érkezett, vastag füstgomolyokat 

ontva maga körül, felriasztotta jőt elmerültségé- 

ből s ijedten tekintett fel; látta a vasuti főnököt, 
ki párisi volt, s sokat tartott udvariasságára, le- 
vett sipkával közeledni Johannához, s kijelölni ne- 
ki egy koupet, melybe Miette már be is telepe- 
dett volt; közelebb lépett, s hallotta a mint Jo- 
banna e szavakat ejtette ki. 

- Mit beszélsz Klaudia 
latos lenne! 

- Jól van, gondolta magában Haget ur, 
neki is az a gyanuja támadt, mi nekem. Két 
nagy könycsepp ragyogott Klaudia szemeiben. Jo- 

hanna, ki ezt megjátta, kérdezte: 

- Tehát nagyon nehezedre esik tőlem meg- 

válni édesem? 
- Ohb! nagyon kedves keresztanyám. .. 

A szinésznő Játta elősietni a vonat-vezető- 
ket, végig futni a kocsik oldalán, bezárogatva az 

.. . Ez igen utá- 

szág intentioi ellenében, mily solidaritást ta- 
nusitott mellettünk Nyugot-Európa. 

Hanem hát e czáfolatok, e kérlelhetlen 
tények ellenében keresi az ellenzéki logika a 
kibuvót. Azt mondja, hogy nem Andrássy 
müve ez, hanem felsőbb köröké. Nyomorult 
logiká és ostoba insinuatio. Hát azok a 
felsőbb körök eddig nem voltak és nem-e ál- 
landóan orosz barátsággal voltak gyanusitva? 
Hát Andrássy eddig szerepelt mint minden- 
ható - és most semmi? Valóban nevetni 
kellene az effélén; ha annyira - leverő nem 
lenne a malitia ! 

- A Bécsben tartott legközelebbi közös és 
vegyes miniszteri tanácsok legfontosabb tárgya 

azon törvényjavaslat érdemleges megállapitása volt, 

melyben Bosznia és Herczegovina administratiója 

a közös kormány és a delegatiók hatáskörébe fog 
törvénybozásilag utasittatni. 

Mind az osztrák, mind a magyar kormány 

nagy figyelmet szentelt e kérdésnek, miután 12 

esztendő óta ez az első eset, melyben a közös- 

ügyi kiegyezési törvény, az 1867. évi XII. tör- 

vényczikk revisió és módositás alá vétetik. 

A törvényjavaslatban kimoadatik, hogy az 

osztrák-magyar monarchia a berlini szerződésben 

Bosznia és Herczegovina kormányzásával megbi- 

zatván, e kormányzás vezetése s az ezzel egybe- 

függő katonai, pénzügyi, igazságszolgáltatási és 

közigazgatási teendők intézése a közös miniszte- 

riumra ruháztatik s e miniszterium kebelében e 
ezélból külön osztályok állittatnak fel. Az falkot- 
mányos ellenőrzés az 1867. XII. törvényczikk 27. 

és 37. §§-ainak egyebekben épségben hagyásával 

a delegatiókra bizatik. A vám- és kereskedelmi 

ügyekben s egyéb államjogi kérdésekben mind- 
két államtörvényhozásának joga sértetlenül feltar- 

tatik. 

Az országgyűlési ülésszakhátralevő 

idejének munkaprogrammját - a kormány követ- 
kezőleg állapitotta meg: 

Az ülésszak lehetőleg május végén, de min- 
denesetre junius közepéig bezáratnék. Ez idő alatt 

több kisebb törvényjavaslaton kivül elintéztetné- 

pek a magyar nyelv kötelező oktatásáról, az er- 

dőkezelésről, a rendőrbiráskodásról, a bejelentési 

hivatal felállitásáról, a kassa-oderbergi, a vágvöl- 
gyi és sziszek-novii vasutakról, végre Bosznia és 
Herezegovina polgári és katonai közigazgatásáról 

szóló részint már előterjesztett s részben bizott- 

sági tárgyaláson is keresztülment, részint pedig 
ezentul előterjesztendő törvényjavaslatok, melyek- 

hez még a közadók kezeléséről szóló törvény né- 
.............................................. 

mely rendelkezéseinek módositása, valaraint a Ti- 

szaszabályozásra s Szeged ujraépitésé- 

re vonatkozó törvényhozási intézkedések sorozandók. 

Mindezen javaslatokat a kormány törvény- 
erőre emelni óhajtja. Ellenben a katonai beszál- 
lásolásról, közmunkaügy rendezéséről, büntetőtör- 
vény életbeléptetéséről szóló törvényjavaslatoknak 
csak bizottsági tárgyalását akarja a kormány el- 

végezni. 

A folyó évi őszi ülésszakot a kormány le- 

hető korán akalja összehivni, hogy a bizottsági 

tárgyaláson átmént s fentebb emlitett törvényja- 

vaslatokon kivül a véderőtörvény ujabb módositá- 

sáról, a Magyar- és Horváthország közti kiegye- 

zésről s a jövő évi költségvetésről szóló törvény- 

javaslatok is idejakorán elintéztethessenek. 

Az orosz forradalom. 

Az orosz hadügyminiszter e hó 20.dikán 
egy napiparancsot bocsátott ki, mely a követke- 

zőket tartalmazza: 1. Oly polgári egyének elleni 

vizsgálat és itélethozatal, kik az april 5-iki leg- 

felsőbb ukáz értelmében haditörvényszék elé ál- 

littatnak, a katonai kerületekben, vagy az időle- 

ges haditörvényszékeknél történik. Az ezen tőr- 

vényszékeknél működő időleges tagok a főkor- 

mányzók rendeletére azon csapatok törzstiszteinek 

sorából vétetnek, melyek a megfelelő katonai ke- 

rületben vannak elhelyezve. - 2. Az ily ügyek- 

ben vádlottak védelme a katonai törvénykezési in- 

tézeteknél alkalmazott hivatalnokjelöltekre bizatik 

és pedig vagy a vádlott [választása, vagy az el- 

nök kijelölése szerint. - 3. Az 1869-diki kato- 

nai törvények XXIV-dik könyvének 403-ik §-ához 

képest a főkormányzókra bizatik, hogy a vádlot- 

takat, ha bünösségök oly nyilvánvaló, hogy a kö- 

zelebbi részletek előzetes felvilágositása felesleges- 

nek mutatkozik, előzetes vizsgálat nélkül is a ha- 

ditörvényszéknek átadják. 4, Miután a katonai 

ügyész megkapta a vizsgálat eredményeit, köte- 

les a következő napon az egész ügyet saját véle- 
ményének kiséretében az eljárás további folyama 

tekintetében a főkormányzó elé terjeszteni. 5. A 

katonai vádló egyuttal és pedig 14 óra alatt a 

vádiratot benyujtja a katonai törvényszékhez. 6. 

A törvényszék azonnal és pedig legkésőbben a kö- 

vetkoző napon, folyamatba teszi az ügyet. 7. Oly 

tanuk, kik három nap alatt nem jelenhetnek meg 

a biróság székhelyén, nem idéztetnek meg. Vallo- 

másaik a törvényszék ülésében felolvastatnak , 
a mennyiben az ügy körülményei azok szóbeli ki- 

hallgatását nem teszik szükségessé. 8. A részle- 

tesen kidolgozott itélet kihirdetése után 24 órá- 

val kiállitaadó. 9. Panaszok és tiltakozások a ha- 

ditőrvényszék itéletei ellen azok kihirdetésétől szá- 
............ ...... 

mitott 24 óra alatt fogadtatnék el. A mint sem- 

miségi panasz vagy tiltakozás nyujtatik be, a fő- 

kormányzóhoz tétetik át az ügy, kinek szabadsá- 

gában áll az egész ügyet vagy a katonai főtör- 
vényszék elé terjeszteni, vagy azon helyeken, hol 

kerületi katonai törvényszék létezik, ezek tagjai- 

ból egy külön biróságot alakitani, vagy a törvény 
szék itéletét végleg megerősiteni. 10. Ezen hatá- 

rozmányok azon ügyekre terjesztetnek ki, melyek 

az érintett legfelsőbb ukáz értelmében hadi töre 

vényszék elé utasittattak. 
Erre a titkos forradalmi bizottság a hadse- 

reghez intézett felhivással felel, melynek tartalma 

- a „N. Fr. Presse" közlése szerint - lényegi- 

leg a következő: 
Van egy hatalom Oroszországban, mely a 

szabadság ügyének legtöbbet használhatna s mely 

azt gyorsabb győzelemre segitené, s e hatalom 

- a hadsereg. E hadsereg csak nem rég kény- 

telen volt a jelenlegi kormányrendszer minden ter 

heit és szenvedéseit elviselni. Vagy talán már el- 

feledte volna, a mit szenvedett s nem fogta vol- 

na fel, hol rejlik a baj oka? A hadsereg jelenle- 

gi helyzete sokkal roszabb annál, melyben volt 

az 1818. és 1815-iki Napoleoni hadjáratokból 
történt visszatéróése után. Akkor a hadsereg Orosz 

országban az ostromállapotot és a nép pusztulá- 
sát találta. ; 

Most a hadsereg éhező parasztokat, deficzi- 

tet, a nép leigázását, kincstári sikkasztásokat, 
jezsuitákat az iskolákban és kémeket lát, kikhez 

a haditörvényszékeket illetőleg legujabban kibo- 

csátott ukáz értelmében a császári család tagjai 

is csatlakoznak. A Sipkaszoros hősei és a Bal- 

kán-átmenet martirjai szegény parasztok és éhező 

munkások nyomorult hóhéraivá tétetnek. Azon 

tiszt, ki a borzasztó plevnai harczoknál megme- 

nekült a haláltól, megtörténhetik, hogy valamely 

utczai tüntetésben résztvevő nővérére lő, vagy 

diszmenetben a titkos rendőrség gyalázatos árulá- 

sa folytán agyonlőtt fivérének sirja fölött megy 

el. Mily borzasztó helyzet! A Napoleoni háboruk 
hősei között voltak férfiak, kik ily helyzetet nem 
viseltek el. 

Politikai egyleteket alakitottak, melyek a 
kormányrendszer megváltoztatását igyekeztek lé- 
tesiteni. Ugyanezt kell tennie, természetesen a 
viszonyokhoz alkalmazkodva, most is a hadserag- 
nek, ha vannak körében még férfiak, kikben van 
lélek és sziv! Most nagyobb kilátás van a siker- 
re, mint 1815-től 1825-ig, mert most nem egye- 
dül a nemesség és a tisztek fognak cselekedni. A 
deszpotizmusnak előbb-utóbb buknia kell; de a 
válság még éveken át tarthat és számos áldozatot 
követelhet. A hadsereg becsületes és gondolkozó 
férfiaitól függ, hogy az eredmény könynyebben és 
gyorsabban elérhető legyen. 

ajtókat, látta miat ad jelt a főnök az indulásra 

a nélkül, hogy elbocsátni Klaudiát, kit átölelve 

tartott, fellépett az első lépcsőre: - Haget ur, 
kérem gyorsan, gyorsan, menjen bé a váró-terem 

be, ott feledtem egy kis utitáskát... 

A tanár egy bájos mosoly által felvillanyoz- 

va, rohanva sietett el. Johanna most erőteljes 
mozdulattal közelebb vonta magához Klaudiát, 
mintha megakarná még egyszer ölelni, hirtelen 
beemelte a koupóba s maga is egyetlen ugrással 
mellette termett, hevesen csapva be a kocsi ajta- 
ját; a vonat megrendült s lassan mozogni kez- 

dett előre. 

- Mit mivel keresztanyám ! 
- Láthatod, elrabollak! 

E szavakat hosszu, izgalomteljes hallgatás 
követé. A vonat mind sebesebben kezdett halad- 

ni s csakbhamar teljes gőzerővel rebogott tova; ké- 

ső volt már vitatkozni s bánkodni. Johanna öröm- 
telten, mint egy iskolás fiu, ki valamely szegény 

ördögön csinyt követett el, de a mellett idegesen, 
felizgulva csokokkal, édes szavakkal, halmazta el 
keresztleányát s igyekezett őt 

Klaudia, ki előbb szót sem szólt sazután is csak 

rövid feleleteket adott, kezdte végre felfogni, bogy 
most Párisba megy, találkozhatik Jakabbal, tán 
nőül is mehet hozzá, hogy ezentul szabad és bol- 

dog lesz, hogy nem tér vissza többé elhagyott 
börtőnébe, megmenekül Pivier asszonytól, Viktor- 

tól; hosszas időn át megzabolázott, kissé vad ter- 

mészete, egyszerre feltámadt benne s hirtelen át- 
ölelve Johanna nyakát, fűlébe sugta: 

- Keresztanyám nagyon boldog vagyok! 

Most halk hangon folytatott, véget nam érő 

beszélgetés kezdődött el a két nő között. Klaudia 

elbeszélte gyermekkori szerelme történetét. elbe- 
szélte Jakab büszke érzékenységét, ki azon napon 
melyen ő gazdaggá lett, feloldotta őt adott igé- 
rete alót, hogy várni fog reá, s esküt tett arra, 
hogy hirt, vagyont szerzend, s csak akkor tér visz- 
sza, mindezt felajánlani neki. Johanna elragad- 

megnyugtatni. 

tatva hallgatta végig ez ártatlan megható regény 

elbeszéllését. 

- Tudod-é Klaudia, hogy az a te Jaka- 

bod valóságos hős? . . . Mondd csak szép is a 

mellett? 

Klaudia kivont kebléből egy kis emlék ér- 

met, s felnyitotta. 
- Ime ezelőtt egy évvel küldötte meg ne- 

kem arczképét, az creg Zsuzsa által. A kegyed 

képe alá rejtettem el, igy egyesitve keresztanyá- 
mat s jegyesemet. 

Johanna az arczképre tekintve, nem birta 

visszatartani a meglepetés felkiáltását. 
- Mi baja keresztanyám, kérdé Klaudia. 

- Jegyesedet Jakabnak hivják, a kereszt- 

név ugyanaz . . . És mi a családi neve, azt nem 
mondtad még meg? 

- Vineux Jakab. . . Kegyed tehát isme- 
ri őt? 

- Nem . .. Csak egyszerű hasonlat az 

egész . . . Vinenx Jakabnak mondtad őt... 

Költeményeit is ezen névvel irja alá? nemde? 
- Des Vignes Jakab nevet vett fel itt Pá- 

risban, mely kevésbé prozai"*) hangzásu. 

Johanna lehajtotta fejét, kezei közé rejtve 
arczát; midőn ismét felemelte, a pillantás, melyet 

reá lővelt, sajátságos kifejezéssel birt, keserű szi-. 

gort, mondhatni rosz indulatot fejezett ki arcza. 

- Keresztanyám, talán megsértettem vala- 
mivel? Mi történt ? 

Johanna nem felelt rögtön, keserüen mo- 
solygott s aztán mondá: 

- Ne tőrődj vele . 

Egy kézmuzdulattal eltávolitá magától a 

feléje hajló Klaudiát, ki lehangoltan, nyugtalan- 

kodva tekintett reá s állát össze szoritott öklére 

támasztva, össze ránczolt szemöldökkel, szemeit a 

gyorsan változó tájra függesztve „komor ábrán- 

dozásba merült." 

*) Vineux-Boros des Vignes -zöllősi. 

V. 

- Aubry Marczel urat keresem ? 

A javitnok, ki nagy figyelemmel nézte át 

az esti lapot, felpillantot s kis bérszolgát, há- 

rom sor ezüst gombbal diszitett szük fekete uj- 

jasba öltözve látott maga előtt állani, egy levelet 

tartva kezében. - Mit akar vele? Kérdezte az 
inastól. 

- Ezt átadni neki s jelenteni, hogy a ko- 

csi alant vár reá. 

- Kedves fiatal barátom, ön vissza megy 
azon egyénhez, ki ide küldötte és meg mondja 
neki, hogy nagyon fontos teendőink vannak e 

perczben s Aubry Marczel urra, ittmaradására ok- 

vetlenül szükségünk van. 
- Jól van; elfogom mondani Johanna kis- 

asszonynak. .. 

A javitnok felugrott székéről s öltönye uj- 
jánál fogva tartotta vissza a zsenge koru követet, 
ki éppen készült sértődötten s telve méltósággal 
tartani meg kivonulását. Johanna mindenható volt 
e háznál, különcz és kevéssé engedékeny jellem- 
nek tartották őt átaljában. 

- Menjen fel s nézze meg magán szobá- 
jában, ott van-óé Aubry ur. 

Tiz percz mulva látta az ajtó előtt eléha- 

ladni a kis groom-ot, ki győzelme érzetében gu- 
nyosan hajtotta meg magát neki. Két ur jött le 

utána. 

Tehát megy ön, nem várja bé második fel- 
vonásomnak végét ? 

- Mit tegyek? Nézze ezt a levelet. Johan- 

na nagyon kér benne, jőjjek azonnal. 
- Azt hittem nincs Párisban. 
- Itt van, olvassa!. . Azt irja, egy órá- 

val ezelőtt érkezett haza. 
- Tehát isten önnel, ha nem sikerül to- 

vább itt tartóztatnom. 

(folyt. köv.) 

.



A rostowi lázadás. 
A Don mellett fekvő Rostow nevü muszka ke- 

reskedővárosban, mint távirataink a napokban je- 

lentették, komoly zavargások törtek ki, melyek. 

nek lefolyásáról most a következő részletek ér- 
keznek : 

Husvét másod napján régi szokás szerint óriási 

néptömeg jött össze Rostowban sz uj bazáron, hol 

különböző mulatságok folytak. Mint ily alkalmak- 

kor rendesen, most is sokan holtrészegen feküdtek 
szerteszét a piaczon. 

Délután 1/.5 órakor két lovas rendőr jött 

erre, kik közül az egyik maga is nagyon részeg 

volt. Ez rákiált a földön fekvők egyikére, hogy 

keljen fel és menjen félre az utból. - Minthogy 

azonban ez nem felelt, korbácsával ráhuzott. En- 

nek azonban nem volt meg a várt eredménye. 
A összecsoportosult nép felhivja a rendőrt, hogy 

ne bántalmazza a földön fekvő embert. Ez fel- 

bőszitette a rendőröket, kik leszáltak a lóról, 

megragadták a földön fekvő embert hajánál fog- 

va s körülbelől száz lépésnyire fekvő rendőriro- 

dába hurczolták a földön végig. A nép a rendőrök 

után nyomul s az elfogottnak elbocsátását sür- 
geti. 

Igy értek el a rendőrség épületéhez, mi 

alatt a főldön vonszolt ember teljesen érzéketlen 

maradt. A tömeg izgatottsága legnagyobb fokra 

bágott s ezen kiáltások voltak hallhatók: Szaba- 

ditsátok meg a foglyokat és romboljátok le a 

rendőri épületet! A tömeg engedelmeskedett a fel- 

hivásnak s a városban levő rendőri épületeket és 

különösen a rendőrfőnök magánházát megrohanta 

s két óra alatt ezen különben nem nagy épületeket 

lerombolta, az azokban levő iratokat megsemmisi- 

tette, a butorokat összetőrte, de magánszemélyt 

nem bántalmazott. 

A mint a zavargás kezdődött, a városban 

levő katonaság, mely összesen 150 főből áll, a 

városon kivül fekvő államfogházhoz rendeltetett, 

ugy hogy benn a városban a tömeg ellenállásra 
nem talált. A rendőrök tanácsosabbnak tartották 
ideje korán megszökni; két-három rendőrt azon- 
ban, ki nem tudott kellő időben menekülni, meg- 

lehetősen elvertek. 
Midőn a nép a munkáját elvégezte, a kül- 

városokban levő ugynevezet „nyilvános? házakat 
rohanta meg, melyek a rendőrség jövedelmeinek 
legnagyob részét szolgáltatják s e házakat szintén 
lerombolta. A rendőrépületekben levő foglyok ter- 

mészetesen megszabadultak. Mindennek éjjeli 12 

órakor vége volt, s a nép nyugodtan szétoszlott. 

Éjfél után érkezett meg a közeli vidékről a kellő 
számban berendelt katonaság, mely a megszabaditott 

foglyokat ismét összefogdosta s a zavargók főbb 

embereit elfogta. 

Az ezüstlakodalom. 
Andrássy estélye. 

A külügyi hivatalban 25-én este fényes es- 

tély volt, melyen megjelent az összes arisztokrá- 
czia, valamennyi udvari méltóság, a diplomatiai 

testület, a pápai nunczius és egyéb egyházi mél- 

tóságok. 

A kocsik torlódása oly nagy volt, hogy a 

felvonulás kilencz órától fél tizenkettőig tartott 
és a vendégek kénytelenek voltak már a Schafler 
gasseban kiszállni a kocsiból. 

Ő Felsége fél I1 órakor érkezett 
meg Albrecht főherczeg kiséretében. Már előbb 
megérkezett a trónörökös, Gizella főherczeguő fér- 
jével Lipót bajor herczeggel, az ősszes főherczegek 

és főherczegnők, valamennyi osztrák és az itt idő- 
ző magyar miniszterek, továbbá a küldöttségek 
nagy része. Ő Felségét, ki dzsidás ezredének egyen- 

ruháját viselte, Andrássy Gyula gróf és Katinka 

grófuő a lépcsőnél fogadták. Ő Felsége karját nyuj- 
totta a grófuőnek, ki croéme-szinü, aranynyal át- 
szőtt gyönyörű ruhát viselt. 

Ő Felsége éjfélig maradt az estélyen és szá- 

mos jelenvoltat kitüntetett megszólitásával. 

A gróf Andrássy külügyminiszternél tartott 

tegnapi estélyről, a bécsi lapok tudósitásaiból még 

a következőket idézzük: Gróf Andrássy benső ter- 

meiben, melyek ez alkalomkor szintén nyitva vol- 

tak, tulnyomó a magyar typus. A falakon magyar 

tárgyu képek láthatók, az asztalokon ódon ezüst 
servica az Andrássyak czimerével, a konzolokat a 
házi gazda és háziasszony szobrai és képei ékesi- 

tik. Gróf Andrássyt sokszor egészen elvonta a 

vendégek közül egy-egy kiváló diplomata megér- 

kezte ugy, hogy a grófné teljesité egyedül a fo- 

gadásokat, különösen sokat beszélt a külügymi- 

niszter az olasz követtel. Feltünt a boszniai kül- 

döttség, mely teljes számban jelent meg. Igen 

kitüntetett vendég volt gróf Suvaloff, ki ér- 
dekes magas termetü jelenség, ősz hajjal és min- 

dig mosolygó arczczal. A mint a király ő Fal- 

sége belépett, ki karját nyujtá az előcsarnokban 

őőt fogadó grófnénak, azonnal gróf Suvaloff felé 
ment és beszélgetett v.le. A főherczegek és dip- 
lomaták mind megszólliták Suvaloffot, Jakobini 
nuntius is, ki Haynald érseken kivül az esté- 
lyen a legmozgóbb egyházi vendég volt, hosszasan 
beszélgetett Suvaloffal. Ő Felsége Alekoval is 
hosszasan beszélgetett. Mióta Aleko Bécsből eltá- 
vozott, megtestesedett, s arczát ősz szakál köriti. 
Végül néhány toilettet emlitünk fel. - Andrássy 
gfófné créme sárga atlasz ruhát viselt; mellén 

sötét s világos veres rózsák voltak, nyakán gyé- 

mántok s türkisekből collier, fején nagy drága 
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kövekből álló bajdisz. Gizella főherczegnő fe- 
kete bársony rubát, s egyszerüű ékszert viselt, 
Mátia-Therezia főherczegnő kék atlasz ruhát 

s gyómántokat, Mária főherczegnő fehér ruhát, 
Erzsébet főhgnő világos sárga ruhát, Krisz- 

tina főhgnő kék ruhát s diszül gyöngyöket. - 
Egyátalán sok hölgy viselt gyöngyöt. Az esté- 

lyen szenzácziót keltett, midőn az ajtónálló egy- 

szerre e nevet jelenté be: Garibaldi! A tár- 

saság őösszenézett s gróf Andrássy mosolyogva 

szólt: Hogyan ? Garibaldi jön hozzám, - mai na- 

pon minden lehetséges! , . . később kitünt, hogy 

az illetőt nem Garibaldinak, hanem Gariboldinak 

hivják s jámbor osztálytanácsos valamelyik mi- 

niszteriumban. 

A bécsi diszelőadásról 

Jókai Mór a „P. Lloyd-ban és a „Hoa"- 

ban a következőt irja: 

Ki beszélne itt sokat a szinpadról? Szép 

volt minden. Kiki jól énekelte és tánczolta a ma- 

ga nemzete dalait és tánczait. Még a magyar 

szakaszt sem lehetett ugy elmesterkélni, hogy azt 

ne kellett volna rá mondanunk, hogy mégis csak 

„legszebb a világon a magyar1 De hát kinek 

jutna eszébe az előadást kritizálni ? Minden jól 

ment. Az „An der Donau" szerzőjének, Saar kol- 

legánknak a versei is szépek voltak s a Burg 

szinház első tagjai által kellő hangulattal szaval- 

va; - hanem aztán az a látvány, háttal a szin- 

padnak fordulva, a mi leirhatlan. Alant a pardu- 

ette első zártszék-szakasza, a hol mi is helyet 
foglaluank, tulnyomó tömegben megrakva a „fehér 

néppel", a mi ezuttal nem ,„hölgyeket" jelent, 

hanem tábornokokat, fehér egyenruhákban tarkit- 

va magyar diszöltözetekkel s a huszár tábornokok 
lángpiros dolmányaival. Keresztek, csillagok özöne 

a hadászat kitünőségeinek mellein. A második par- 

duettten a küldöttségek csoportjai, az álló helye- 

ken hátul csupa bécsi egyenruhák. 

És aztán az a négy páholysor eg,más fő- 
lött végtül végig rakva a szépség és a drágakó- 

vek pompájában ragyogó hölgysereggel. A női 

báj ezerszeres sokszorositásban mint egy prizmán 

keresztül látott tündérkép, melyben minden fő 
koronát visel, s a keblek halva, mint az alpesi 
hó, ugy világitja be a termet: tiszta, mint az 

alpesi hó, - a nőerény tündökőöl alá! 
S a hol egy-egy sötét odu szakitja félbe a 

tündöklést, ott megint olyan férfiak ülnek, a kik- 

nek a szelleme ragyog szét az országokon;: mi- 

niszteren, nagyköveten alul egy sincs. A földkerék 
minden nemzete képviselve van itt, mögöttem két 

japáni uraság ül, azokon tul egy tőrök, meg a 

bosnyák polgármester. 
S még odafönn a legfelső karzaton is csil- 

lognak az érdemrendek. S ez csak a ráma. A kép 

maga közepén. 
A középső nagy téres páholyban az ünne- 

pelt uralkodó pár, gyermekeitől, családtagjaitól 

környezve: mig a többi nagyherczegek a két szin- 

pad melletti udvari páholyt töltik meg családjaik- 

kal együtt. 

A vendégsereg igazán vendég itt. Az udvari 

cselédség miaden oldalon frissitőket, csemegehal 

mazt hordtak körül a szellemi tápon kivül édes- 

ségekkel is regalirozta a néző tömeget. 

Taps nincs az egész előadás alatt. 

Hanem a mint egy helyen a szinpadi nemtő 

e szavakat ejti ki, az uralkodó felé fordulva: „üdv 

neked!1' arra rögtön,mint egy varázs-ütésre fel- 

ugrik helyéből az egész nézőtömeg, zártszékről, 

páholyokból, s hátat forditva a szinpadnak, min- 

denki az uralkodó pár felé fordul s felzendül egy 

olyan óriási üidvriadal, a minőt soha sem hallot- 

tam életemben. S ezért az egy momentumért kel- 

lett volna ott lenni mindazoknak, a kik a nap 

eseményeit megörökiteni hivatvák; mert ezt nem 

elég egy embernek leirni, ezt tanubizonysággal 

kell erősiteni a napi krónika minden leirójának; 

ennek a hatását visszaadva versenyezni kellene 

mindenkinek a kinek szó adatott; mert ez olyan 
jelenet volt, a minőt nem lehet előre kicsinálni, 

a mire nem lehet összebeszélni, a mit még sejte- 

ni sem lehet, hogy egy egész csendben ott ülő 

ünnepi tömeg egy rövid pillanatban, széttőrve 

minden etiguette, ceremonielle bilincseit a ma- 
ga ösztönéből hangot adjon a szive érzésének s 

mint egy ember forduljon üdvriadallal uralkodó- 

ja felé. : 
Senki sem menekülhetett meg a nagy jelenet 

mély benyomása alól. 
Bizony mondom, hogy a közelemben ülő egyik 

szólsőbali deputatus collégámat is hallottam „hoch- 

ot kiáltani! Nem árulom el, hogy melyik volt 

- Lehet, hogy gyermekei vannak otthon. - Leg- 
alább gyanitom, mert czukedtiket rakott a mente 

zsebébe. 
Nagy kár volt, hogy ezt a tüneményt rajtam 

kivül más nem irta le. Rólam azt fogják mondani, 

hogy álmodtam - és hizelkedem. 
Pedig kétezer eroberrel történt meg. 

BELFÖLD. 
(Az ezüstmenyegző Alfalun.) 

Gyergyó-Alfalu, 1879. ápril 24. 

A királyi ezüstmenyegző községünkben az 

értelmiség és lakósság lelkében élő öröm-érzetnek 
megfelelő külső fánynyel ünnepeltetett meg. Az 

előestén harangok zugása, taraczkok dörgése, a pi- 
acssori ablakok fényárja s az állami felsőnépiskola 

ifjuságának A piaczon lámpák világánál fel-felzen- 
dülő éneklése vezették be az ünnepélyt. 

. 

Az ünnepély hajnalán taraczkok dörgése fi- 
gyelmezteté a lakósságot az örömnap felvirradá- 
sára. Majd 9 órakor az alsó- és felsőnépiskolák 
tanuló ifjuságai zászlóik alatt és tantestületeik 
kiséretében templomba vonultak, hol nagyszámu 
nép jelenlétében ft. Horváth Károly sztszéki ül- 
nök, esperesköri jegyző és helybeli plébános ur 
diszes papi segédlet mellett a tanuló ifjuságok lé- 
lekemelő összhangzatos éneklésétől kisérve muta- 
tá be a hálaadó és esdő áldozatol a legjobb 
királyi pár életeért. 

Az isteni tisztelet végeztével az egész ün- 
neplő közönség az állami felsőnépiskola nagyter- 
mébe vonult fel, hogy a felséges királyi párnak 
virágfonadékkal s égő gyertyákkal köritett arcz- 
képe alatt t. Boga Bálint állami felsőnépiskolai 

igazgató ur a Habsburg-dynastiának hazánk éle- 
tével kapcsolatos történetét, a felséges királyi pár- 
nak a mindenkori fejedelmek iskolájává és pél- 
dányképévé magasztosult jelenét élénk szinekben 
ecsetelő s irodalmi becscsel biró és szónoki hévvel 
mondott beszédben ragadá magával az ünneplőkö- 
zönség figyelmét. 

Az emelkedett hangulatu és sürü éljenzé- 
sekkel kisért ünnepi beszéd atán a tanuló ifjuság 
alkalomszerű szavalati és öszhangos énekbeli elő- 
adása aratott köztetszést, mely a tantes ület tag- 
jaival váltott meleg kézszoritások - és a Ma- 
dár Antal kir. törvényszéki biró ur által tolmá- 
csolt elismerő nyilatkozatban jutott kifejezésre. 

Az egyházi és iskolai ünnepélyt a papi és 
honfiui erények és érdemekben kimagasló plébá- 
pus, ft. Horváta Károly ur által 32 teritékre 
adott diszebéd követte, melyen az első áldomást 
házigazdánk lelkesült és lelkesedést keltő beszéd- 
ben a királyi családra mondotta, majd a Madár 
Auntal és Boga Bálint toasztjaik tarták a vendég- 
koszorut emelkedett hangulatban. 

Szóval: ha az országos öröm-ünnepély jelzé- 
sének külfényében néhol tul is szárnyaltattunk, de 
bensőségben nem ! 

Borzonti. 

(A királyi ezüstmenyegző ünnepe.) 
Maros-Ludas, 1879. ápr. 24. 

Az általános lelkesedés a felséges királyi 
pár ezüstmenyegzője alkalmával kis községünkben 
is kifejezést nyert. A munka szünetelt, ünneplő 
ruhában, tüzoltói costumeben járt-kelt a lakósság 
a főuton, várva a reggeli 9 órai misére, melyet 
ő felségeikért a gör. kath. templomban vala meg- 
hallgatandó s melyben egyszersmind a járás- és 
szolgabirósági hivatalnokok s községi előljárók is 
részt vettek. 10 óra után a szép számu gyüleke- 
4et több vidéki kiséretében a helybeli állami is- 
kola tanitói kara áltel rendezett emiékünnepélyre 
sietett. Miután elhangzott az e czélra felékitett 
tanteremben a nemzeti hymnus, Nyárádi Dénes 
fels. népisk. ig. tanitó lépett a szószékre, melyről 
egy szép alkalmi imában tolmácsolta az összes 
jelenlevők érzületét. Azután Végh Mátyás szakta- 
nitó tartott emlékbeszédet, feltüntetvén ő felségét, 
mint legalkotmányosabban uralkodó királyt; vé- 
gül tanitványait a király és haza iránti szeretet- 
re és hüségre intette. Majd Kanyaró Mihály ele- 
mi vezértanitó szavalta el meleg hangon ez alka- 
lomra irt költeményét. De a kis muzsa sereg sem 
késett meghozni az e napon érzett lelkesedés ál- 
dozatát: alkalmi költeményeket szavalt, közben- 
közben nemzeti dalokat, indulókat stb. énekelt. 

Az ünnepély csak fél tizenkettőkor ért vé- 
get, honnan n jelen voltak a legnagyobb megelé- 
gedéssel távoztak el, magukkal vivén egy élveze- 
tes s a nemzet életében egy ritka nap emlékét ! 

Egyjelenvolt. 

A királyi ezüstmenyegzői ünnep. 
NagySzeben, april 25. 

Folyó hó 24-ére, mint ő Felségeik a házas- 
sági frigyre léptének 25 évi jubileum-napjára, vá- 
rosunkban rendezett számos ünnepélyek közül 
egyet különösön kiemeini óhajtok, mely ép oly 
meglepő, mint egyszerüségében megható volt. Ez 
ünnepélyt folyó hó 23-án a helybeli kir. rom. 
kath. Teréz árvabáz rendezte. Este 7 órakor 5 
ágyulövés jelenté az ünnepély kezdetét, mely a 
tőépület disztermében lőn rendezve, a terem az 
ünnepély jellegével öszhangzóan volt diszitve: a 
bemenet álellenében, nemzetiszinű bársony alapon, 
legszebb virágokból összefűzőtt sziv belsejében ő 
Felségeik képei diszlettek, oldalainjaz intézet ala- 
pitóné, a Mária-Terézia királyné és II. József csá- 
szár képei tündököltek. A képek körül izletesen 

elhelyezett virágkoszoruk és csillárok ékiték a te- 

rem hát falát, az oldalfalak az intézet növendékei 
által készitett magasabb kalligrafiai tollrajzok, vi- 

rággülrlandok és csillárok által igen csinosan va- 

lápak diszitve; az előtérben két oldalt az íntézet 
mintegy 100 nösendéke volt elhelyezve, kik mél- 

tóságos Wüehter Frigyes szebenmegyei főispán és 
szászispán ur megjelenése után, a „"Kölcsey-hym- 

nusz"-szal kezdék meg, egy igen számos és vá- 
logatott közönség előtt az ünnepélyt. Ezt követte 
Szánthó Mihály terézárvaházi tanitó megnyitó be- 
szédje, ki növendékeinek ezen ünnepély jelentősé- 

gét fejtegetvén, emlékezteté őket a hálára és tisz- 
teletre, melylyel a felséges uralkodó háznak tartoz- 
nak és a hazaszeretetre! Tartalomdús ékes és jól 
előadott beszédjét egy versekben összefüzött imá- 
val fejezvén be, melyben felséges királyunk és ki- 
rályuénk hosszas életeért, ezrepéves dicső hazánk 
fölvirágzása és jóléteért fohászkodott a mennyei 
uralkodóhcz; igy fejezve be imáját: 

Minden rosszat, de kivált 
Távoztasd a pártviszályt 
Óvjad Isten minden vésztől 
Ezred éves hazánkat, 
Tartsd meg a királyt! 

A műsorozat többi pontjait fólváltva alkal- 

mi szavalatok és karénekek képezék és ped.g: A 

csolnakos (férfi-vegyes kar, a tanitótestület által 

előadva,) Habsburgi Rudolf (Schiller után Sám- 

bortól, növendék által előadva,)) Hymnusz az éj- 
hez (Vegyes kar növendékek által előadva), Mi 
atyánk (Ujhazy ól egy növendék által előadva), 

Pásztor gyermek (férfi kar, tanitótestület által 

növendék által előadva), Szózat (Vörösmartytól, 
gyermekkar, növendékek által előadva), A király 

szava (Topodytól, növendék által előadva), Induló 

(gyermekkar, nővendékek áital előadva.) 

Az utolsó pont előadása előtt, főtisztelendő 

Roszkosny Elek terézárvaházi igazgató ur meleg 
szavakban fejezé ki növendékeinek e szép ünne- 
pélyért köszönetét. 

A főispán ur pedig az igazgatónak és az 

intézet tanitó-testületének e meglepő ünnepélyért 
elismerését fejezvén ki, teljes megelégedéssel tá- 
vozott és vele a hallgatóság. 

F. hó 24-én a terézárvaházi rom. kath. plé. 
bániai egyházban hála istenitisztelet után, a nő- 
vendékek az intézet osszes személyzetével a városi 
rom. kath. plébániai egyházban tartott hála iste- 
nitiszteleten is részt vettek. Délben rendenkivüli 
étkeket kaptak, mely alkalommal egy növendék, 
az Uralkodó Pár egészsége és hosszas életére egy 
egy pohárköszöntést mondott. 

Igy végződött ezen örömnap városunkban, 
melynek jótékony hatását, minden időre ugy az 
intézet: mint növendékeinek megőrizni óhajtja. 

(Ezűstmenyegzői ünnepélyek.) 

Besztercze, 1879. ápril 25. 
Egy negyedszázados dicső frigykötés amlék- 

ünnepén - midőn a dicsően uralkodó királyi pár 
ezüstmenyegzőjének elérkezett jubileumán vetél- 
kedve siettek nemzetek, hatóságok, s egyesek a 
nép szeretetétől körülsugárzott trón zsámolyára le- 
rakni a hála adóját, a hüség legtisztább érzelme- 
it: városunk lakossága sem késett bár parányi, 
de ép oly tiszta hódolatával legmelegebb kifejezést 
adni alattvalói méltó, hü ragaszkodásának. 

Már 24-én kora reggel ébresztő üdvlővések, 
s utczáról utczára viszhangzó zenehangok vertek 
föl az édes álomból mindenkit, s a mosolygó reg- 
gel fényénél sietett mindenki a szabadba. 

A kir. hivatalok, a városi tanács, megye, 
továbbá a közös hadsereg s honvédség tisztikara 
ünnepi diszben - a magyar diszben megjelent 
főispán vezetése alatt testület szerint venultak le 
9 órakor a rom. kath. templomba, hol az egyházi 
szertartás alatt a helyi német dalegylettagjaiegy 
szépen sikerült zene-énekes mise darab előadásá- 
val emelték az áhitatot. 

Mise után a különféle testületek vezetőjük 
élén a megyeházához vonultak, hol rendre siettek 
kifejezést adni örömkivánataiknak s ragaszkodá- 
suknak a magasztos nap emlékére a főispán előtt, 
ki ezen legfőbb óhajoknak legfelsőbb helyre leen- 
dő juttatását készséggel igérte meg. 

Ezután egy érdekes családi ünnepély vonta 
magához legelőször is, az innen oszló tömegek, a 
hol riadó éljenek s lelkes zenehangok mellett rit- 
ka jelleggel láttuk tündökölni az alattvalói hü 
kegyelet s hála csak egyoldalu érzelmeit, me- 
lyel a nap emlésére adózni sietett e család. - 
A „Magyar casinó" helysége előtt, annak tulaj- 
donosa Sáling Audrás helyi polgár és vendéglős 
által három szép cserfának lakása eleibc leendő 
ünnepélyes beültetése volt ez. - Ott láttuk egy 
asztalra kitett iven a tekintélyesebb egyének s 
számos tisztviselő sajátkezü névaláirását, mely iv 
emlékül, egy légmentes üvegben elzárva az egyik 
fa törzse alá volt beteendő. A három fa közül 
egy ő Felsége a császár, - a másik legkegyel- 
mesebb neje Erzsébetn cságzárné, - sa har- 
madik Ő fensége a trónörökös nevében és emlé- 
kére lett nagy ovatióval beültetve, ő Hofrichter 
tanár minden egyes fa beültetésénél rövid köszön- 
tőt mondott, melyre az első czigány zenekar har- 
sogó tussa felelt. 

Ez után a mindenfelől tömörülni kezdő im- 
posáns menet a városi „"turnerek" örömindulója s 
a főispán vezetése alatt 11 órakor a sétatérresie- 
tett, hol hasonlólag, üdvlövések közt beszállitott 
két szép „királyfa" ünnepélyes beültetési ünne- 
pélye várta a tömeget. - A zene elhallgatván, a 

tőkapitány, átadta a két fát, mint hodolati jelt 

lelkes szavak kiséretében, melyre a polgármester 

fele"ve s az ünnepélyes szinezet czéljat kifejtve, 

fölkérte a főispánt, ki az első kapafőöld behányá- 

sával a processust megkezdvén, a többi testületek 

képviselői is hasonlót tettek. : 

Véget érvén a fabsültetési ünnepély a napi 

programmból a diszebd is hátra lévén, kezdett 

osztani a közönség Slésák nyári malató kertjébe. 

Mintegy 73-an vettek részt a diszebéden a főis- 
pán vezetése alatt. A felköszöntések sorát a főis- 
pán kezdte meg a királyi párra s az uralkodó 

családra: ezt még kettő a szász papé, s a román 

esperesó követte, mindenike a nap eszméjét ölel- 

vén fel. 

De e magasztos, ünnapélyes perczek leto- 

lyásánál még is volt egy körülmény, mely fájt, 

előadva, A legszebb ének (Czuczor Gergelytől, egy 

s rosszul esett a honfi kebelnek!! Mert mind a 
fennebb leirt családi ünnepélynél, mind a séta- 
téri fabeültetésnél gazdagon felvoltak ám lobogóz- 
va a fák, de nem láttunk egy nemzeti lobogót sem, 
pedig egy ily magasztos, országos nemzeti ünne- 
pélynél már csak a hivatalos szinezetnél fogva is 
kellett volna lobogni a nemzeti szinnek, s sajnál- 
náljuk, hogy a különben erélyes főispánunknak 
elkerülte figyelmét ez! Ép ily elszomoritó volt a 
diszebédnél is, midőn a főispánt kivéve a föl- 
hangzó toasztokban csak ,Ő Császári apos- 
toli Felsége" legmagasabb kifejezések hallat- 
szottak, mindamellett, bogy ez ünnep nemcsak egyes 
párt szinezeté, de az egész osztrák-magyar mo- 
narchia imposans, magasztos szép ünnepe volt. 

Ép ily érdekes eseménye volt a napnak az 
estvére jelzett mükedvelői előadás. 

Este 8 órára a „Városháza" czimü szálloda 
termei már annyira megteltek, hogy helyet kapni 
teljes lehetetlen volt. 

A jövedelem a szegediek javára adatott. A 
műsorozat igen tapintatosan s érdekesen volt ősz- 
szeállitva, a meneten képviselve volt, mi Hofrich- 
ter Leo tanár érdeme. 

A szinpad teljes diszben s uj jelmezekben 
ragyogott, s a terem is élénken, s dusan fellobo- 
gózva s a zőld girlándokkal ékitve, vonzóbban 
nézett ki mint wáskor. 

A műsorozatot Hofricehter tanár által készi- 
tett és sikerült előadásban bemutatott prolog nyi- 
totta meg német nyelven, melyet viharos taps s 
szünni nem akaró éljenek követtek. 

Ezután a Kiráiy és Királynó életnagyságu 
képeinek leleplezése következett az uralkzdói hym- 
nus főlhaogzó zenéje mellett a háttérben a „bu- 
dai vár" feltüntetésével. Igen sikerült volt a kép 
alatt s középen a kedves női csoport tableauxja 
jelmezes ruhában. 

Ki kell emelnünk Krétsun Tivadarné urasz- 
szony reményen felül sikerült énekrészletét a 
„Reintercerea in patris" czimü dallal, ki elég szin- 
padi otthonossággal s annyi érzéssel adta elő azt, 
hogy a szünni nem akaró kihivásra ismételni volt 
kénytelen. 

A muűsorozat negyedik pontját Szeremley 
Lajos kir. tanfelügyelő szavallata képezte Komó- 
esy Józsefnek ,„A Király szava" czimü hangulat- 
teljes alkalmi költeménye eiőadásával, mely után 

végül az előadást Hofrichternek „Vas Ge- 
heimniss eines Malerateliers- czimű rövid német 
vigjáték forma életképe fejezte be, mely inkább a 
sikerült előadásban, mint ujdonságával tünt kl, 
mivel már egyszer volt alkalma azt s az abban 
szép kivitelben előforduló életképeket látni a 
közönségnek. De azért kiváló dicséretet érdemelnek 
a kedves közremüködő nők, névszerint : Nekl Ida, 
Sellyei Amália, Kretsmájer Lina, Seichen Emilia 
és Lina, Láni Emilia és Dombrovszki Nina kis- 
asszonyok és Tomi Fridrich ur. 

Mind a napi ünnepélyességek lefolyásánál, 

é 

mind pedig a sikerült műkedvelői előadás ötleté- 
ből az oroszlán rész tanár Hofrichter Leót illeti; 
az ő tevékenységének köszönhatő nagy részben, 
hogy ez előadással 100 frton felüli összeget jut- 
tatbatunk a jótékony czélra. 

Sirhalmi. 

Adakozások az alföldi vizkárosultak 
javára. 

A kolozsvári külmonostor utczai Augustasumi 
népiskola növendékeitől. Bakos Albert 5 kr, Ba- 
bosi Ferencz 5 kr, Bedő András 5 kr, Gombos 
Jóska 5 kr, Győri István 20 kr, Farkas István 
10 kr, Kocsis János 10 kr, Józsa János 5 kr, 
Nagy Károly 5 kr, Prodán László 10 kr, Lich- 
tenstein Kálmán 5 kr, Szász Lajos 5 kr, Sász 
Lőrincz 10 kr, Szarukán László 10 kr, Szigethy 
Béla 10 kr, Tordai Lajos ő kr, Veress Lajos 5 
kr, Vigh Jóska 5 kr, Sándor Jenő 5 kr, Barabás 
Biri 10 kr, Balogh Erzsi 20 kr, Bodó Ágnes 10 
kr, Bokor Teréz 5 kr, Biró Róza 5 kr, Dearzsi 
Jolán 5 kr, Jakab Zsuzsa 10 kr, Kovács Anna 
5 kr, Kolop Juli 10 kr, Krizsán Zsorzsi 5kt, 
Kricsa Vilma 10 ar, Lichtenstein Erzsi 5 kr, Márk 
Kati 10 kr, Márk Adel 10 kr, Marosán Réza 20 
Magyar Erzsi 10 kr, Nyárádi Ida 5 kr, Nyárády 
Mari 5 kr, Poes Mari 10 kr, Simon Róza 10 kr, 
idéősb Nagy Anna 10 kr, Losonczi Margit 10 kr, 
Szarukán Kati 5 kr, Solyom Róza 5 kr, Sándor 
Biri 10 kr, Szász Ilona 10 kr, Szabó Ida 10 kr, 
Szilágyi Ida 10 kr, Szigetny Iika 10 kr, Székely 
Róza 6 kr, Székely Mari 6 kr, Ungvári Teréz 5 
kr, Vadas Juli 15 kr, Valter Irén 10 krt Veisz 
Regina 5 kr, Albert Ilona 10 kr, tanitónő Loson- 
ezy Juliánna 43 kr, Böjthe László tanitó 50 kr. 

Az 5 frt 50 krt átvette szerkesztőségünk. 
Legutóbbi kimutatásunk szerint a náluuk gyült 
összeg 2346 frt 09 krt tevén, ezzel 2451 frt 59 
krra szaporodott. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. apr. 28. 

- A háromszékmegyei Márkos köz- 
ségben f. évi márczius hóban kiütött keleti mar- 
havész tényleg megszünvén, mintán a törvény- 
szabta 21 napi felügyeleti idő alatt ujabb bete- 
gedés elő nem fordult és a vészes udvar fertőtle- 
nitése szabályszerüen véghez vitetett: Magyaror- 

szág területe - az 1874. évi XX. törvényczikk 
46. §-a alapján - ezennel vészmentesnek nyil- 

vánittatik. Kelt Budapesten, 1870. évi április hó 
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26-án. A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. miniszterium. 

- Nemzeti szinház. „Macaire Robert 
vagy a toivaj-czimborák. Nagyhirű franczia szin- 
mű." Igy hirdette a szombati szinlap. Gabányi 

Árpád jutalomjátékát. Sajnáljuk e cirkusi hirde- 
tésmodort és Gabányit; az nem méltó a kolozs- 
vári nemzeti szinaházhoz, amely utóvégre is nem 

vásári komédiáskódó, ahova nagydobbal lenne sza- 
bad a tátongó publicumot becsalogatni; Gabányi 
ambitiójától pedig el lehetne várni. hogy efféle 

nagyhirű sziaműnél mégis csak «gy kissé tartal- 

masabb valamivel álljon elő épen jutalomjáté- 
kán, melyet utóvégre is nem kellene csak egy 
szempontból tekinteni. A szombati ujdonságról 

nincs mit sokat foglalkozaunk komolyan. Érdek- 
telen mese, nagyon erőszakolt valószinüséggel; 

ehablonszerű bonyodalom, melynek fejleményeit 
már az I. felvonásban lehet gyanitani; hossza- 
dalmas, néhol unalmas fecsegéssé váló dialogizá- 
Jások: im eként lehet jellemezni „Macaire Rober- 

tet", Autier 3 felvonásos drámáját, melyet Ga- 

bányi Árpád ültetett át magyarra. Nem végzett, 
valami szerencsés munkát s ha már müvelni akar- 

ja a forditási irodalmat : szeretnők ajánlani, hogy 
egy kissé szigorubb kritikával válaszsza meg a 
leforditandó darabokat. Különben az ő szerepe (a 
ezimszerep) még legérdekesebb s leghálásabb alak- 
a darabnak szinpadilag. Van benne jó adag 
abból a humorból, melyet a német Galgenhumor- 

nak nevez s melyet ügyes szinész jól értékesithet. 
Gabányi jól felhasználta a kinálkozó anyagot s 

alakitása gyakorta élénk derültségre hangolta a 
közönséget, mely a törekvő fiatal szinészt első 
megjelenésekor hosszas tapssal és egy szép ko- 

szoruval fogadta s azután is többször kitapsolta. 
A többiek között még legjobb alak volt Szombat- 

helyi (Pierro). Németh János, az operettek ara- 
nyozója ezuttal mint drámai szinész mutatta be 
magát, még pedig előnyösen. A többiek közül 
Szentgyörgyit (Dumont), Gerő Linát (Louise) és 
Hunyadi Margitot (Mori) emlithetjük föl dicsé- 
rettel. 

- A Szombathelyi E. jutalomjátékára 
vonatkozólag hozott hirünket oda kell rectificálui, 
hogy a „Sárga csikó" előadásában Baloghné ur- 
asszony fölleptéről volt ugyan szó; azonban Ba- 
loghné urasszony gyöngélkedése miatt ezattal nem 
lesz alkalmunk szép népdalaiban és annyira ere- 
deti alakitásában gyönyörködni. Erzsike szerepére 
ezuttal - jutalomjáték szerdán lesz - mint hall- 
juk Erdélyi Marietta k. a. szándókozik vállalkoz- 
ni, ha ugyan addig betanulhatja e szerepet, me- 
lyet még eddig egyszer sem játszott. 

- Alig öltötte föl erdő, liget uj mezét s 
már is siet mindenki a munkától megtakaritott 
kis idejét szabadban eltölteni. Csütörtökön bekő- 
szönt az ujjászületés szép hónapja: május s ter- 
mészetes, hogy vele megnyilik a majálisok idénye 
is. Az annyira szép vigalmak sorát a lövöldében 
A monostori gazdasági intézet növendékei fogják 
inaugurálni, kik május 17-én vagy 21-én tartják 
majálisukat. A mulatság háziasszonyának a ren- 
dezőség az intézeti igazgató: Wörös Sándor szép 
nejét szül. Simai Ella asszonyt nyerte meg, a mi 
már magában biztositéka a sikernek. 

- Szomoru jelei az időknek. Egy vi- 
rágzó köztiszteletben levő derék jógász esett is- 
mét áldozatánl az amerikai párbajnak. Nagy 
Lászlé, Nagy Imre szászvárosi ügyvéd fia, negyed- 
éves jogballgató a kolozsvári egyetemen, tegnap 
Szt.- Mibályfalván egyik rokonánál sziven lőtte 
magát. A derék ifju most volt tanulói pályája vé- 
gén s hátrahagyott levelében bővebb magyarázat 
nélkül tudatta, hogy agy amerikai párbaj miatt 
ki kellett végeznie magát. A szerencsétlen fiatal 
nehezen és bánatosan vált meg a virágzó élettől, 
mert saját bevallása szerint már nehány nappal 
előbb végre kellett volna hajtania a végzetes lépést. 

- Idegrázó látványban gyönyörködik 
a bámész nép a temetőben. Baloghnénak a Nem- 
zeti száloda egykori tulajdonosának bebalzsamozott 
holtteste kivettetett sirboltjából s egész meztele- 
nül a balzsam által megóvott ép testtel heverpár 
napja szabadon. Ugy mon lják egyik kolozsvári te- 
kintélyes egyéniságnél bizonyos szép összeg téte- 
tett le annak idején a sirbolt goudozására s most 
a sirbolt összeomolva és lakója kidobva a népbá- 
mulatának tárgya, Szép dolgokat érünk meg. 

- Szinházunknaál tegnap megkezdődtek 
a próbák, 20 részint uj, részint rég nem adatott érdekesebb szindarab, melyek május hóban elő- adatnak, kiosztatott. Az előadások két napi szü- net után szombaton máj. 3-án kezdődnek. 1-ső előadás Narciss czimű dráma lesz, Molvár, Farkas Irma assz. és Kelet Ilona k. assz. föllép- tével. Május 2-án Két huszár egy bakan. 6808 énekez népszinmü, Halmainé és Boko- 4i fölléptével, Május 4-én Sakk a királ ynak 

vigjáték. Május 12.én A legujabb botrány Ramazetter Jolán k. assz. fölléptével. Szigligetiné 4 hónapig betegnek jelentette magát. A szinház- ban csak 18 előadás lesz. A Lyári szinházban má- Jus 22-én kezdődnek az előadások és hetenként háromszor, legtöbb négyszar folytatódnak. 
- A kolozsvári nemzeti szinház uj sze- mélyzete. Előadó férfiak: Bokodi Antal, Bo- ránd Gyula, Gabányi Árpád, Gyeres László Hal- mai Imre, Krasznai Mihály. Mihályfi Károly, Molnár György, Németh János, Szentgyörgyi Ist- ván, Szigligeti József, Szilágyi Béla, Szombat- helyi Béla, Váradi Miklós és 14 karónekes. Elő- Adónők: Batekné, Boér Hermin k. assz., Erdé- 

l lyi Marietta k assz., T. Farkas Irma assz., Hal- 
mainé, Kéler Ilona k. assz., Krasznainé, Körősi- 
né, Szigligetiné, Temesváriné és 14 karénekesnő. 
Tánczosnék: Hiros Etel, Hódi Etel, Jánosi 
Vilma, Jelenfi Julia, Peleki Károlina. Folyó évi 
octóber 1-sőtől szerződtetve van Gabányiné. Szer- 
ződtetési czélból föllépnek: Ramazetter Jolán k. 
assz. és Somló Gyula. 

- A Kis-Szamosban tagnap egy őr- 
mester hulláját fogták ki az izraelita templom 
környékén. Az öngyilkosság indokát és idejét még 
eddig nem lehetett megállapitni. Az őrmester a 
helybeli garmironhoz tartozott. 

- Az unitárius főtanoda ifjusága ez évi 
májálisát május 15-én fogja megtartani a szege- 
di árvizkárosultak- és az ifjusági zenekar javára. 

- Meghivás. Felkérem a t. joghallgató 
ifjuságot az elnöhséghez beadott felhivás folytán, 
hogy a folyó hó 5-án (szerdán) d. u. 6 órakor a 
szokott helyiségben tartandó közgyülésre minél na 
gyobb számban megjolenni sziveskedjék. Tárgy- 
sorozat: 1. A jogász-bál bizottság jelentése. 2. 
A joghallgató ifjuság által rendezendő nyári táncz 
vigalom meg vagy meg nem tartási feletti hatá- 
roza hozatala; esetleg 3. elnőök és bizottsági ta- 
gok választása. 4. Inditványok. Kolozsvár, 1879. 
apr. 28. Szabó Gyula, mint a jogász segélyző egy- 
let alelnöke. 

- A Kolozsvári egyetemi kör f. hó 27- 
dikén vasárnap d. e. 11 órakor tartott közgyülé- 
sén a választások következő eredménynyel történ- 
tek meg. Elnöknek megválasztatott Imre Lajos, 
alelnököknek: Árkosy Gyula, főtitkárnak: Cser- 
nátoni Gyula, könyvtárnoknak: Bikfalvi Károly, 
pénztárnoknak: Ürmösy Gyula, aljegyőznek : Gőll- 
ner Károly, gazdának: Czakó József, pénztári el- 
lenőrnek: Pataki Jenő, jog-kari választmányi tag- 
nak: Lészai Ferencz, természettud. kari választ- 
mányi tagnak: Bournás János. 

- Szerencsétlenség játék közben. 
Folyó hó 20-án Lukács Juvon saász fenesi fiatal, 
labdázás közben egy bottal véletlenségből ugy 
ütötte fejbe Pap Vaszilikának Mitron nevü 11 éves 
éves fiát, hogy a sértet más napra elhalt. A tör- 
véuyszék vizsgálatot inditott. 

- Tordai hirek. Városunk sem mara- 
dott hátra a királyi-pár ezüst menyegzője meg- 
ünneplése alkalmából történt tiszteletadással: f. 
hó 27-én kora reggel már mozsarak dördülése 
adta hirül, hogy az nap városunknak is az ural- 
kodó-pár iránti alatvalói hűs ég, tántorithatatlan 
ragaszkodás és szeretet indokából „ünne- 
pe lészen." A köz- és magánépületek némelyiken 
már az ünnepély napját megelőző estve nemzeti 
lobogókat lengetett a szellő. A másnap derengő, 
aranyos idővel köszöntvén be: a nagyobb közha- 
lyeken felhangzott czigány zenére a nép gyülekez. 
ni kezdett s a nép hullámzása a piaczon csak ak- 
kor szünt meg, a midőn a harangok hivó hang- 
jai imára szólitották az embereket. A rom. kath. 
templomban tartott isteni t.szteleten a megyei, 
kir. tszék, adóhivatal, tanács, a tüzoltók stb. ugy 
a csizmadia czéh, dalárda és az iskolák növen- 
dékei testületileg s utóbbiak lobogóikkal jelentek 
meg. Az isteni tisztelet folyama alatt több versen 
a dalárda nemzeties dalok előadása által szere- 
pelt. Délben az arra hivatottak a főispán által 
rendezett diszebédre gyültek össze, a hol az első 
poharat a legalkotmányosabb király és nemzetünk 
védasszonya a királyné, jövő boldogságaért a fő- 
ispán ő méltósága emelte, mire megeredt a ha- 
zafias szellemtől áthatott toasztok sora, minden 
toasztra a piaczon felállitott mozsarak dördülése 
adván meg a „tust". (n.) 

- Rosz tréfa. Egy brassói hivatalnok 
folyamodott az igazságügyminiszterbez bizonyos 
megüre-edett állomás elnyeréserét. Mialatt folyamo- 
dásának kedvező elintézését várta, kiméletlenül meg- 
trétálta őt a dologról tudomással biró valamely 
itteni ismerőse, Budapestről ugyanis a napokban 
ily tartalmu sürgönyt vett: „Ügyében okvetlenül 
szükséges azonnal feljönnie," Alátrva: Csemegi. 
A szegény bivatalnok nagy nehezen összeszedi a 
szükséges utiköltséget, késedelem nélkül fejlő és 
beállit Csemegi legf. itélőszéki tanácselnökhőz, 
kinek az egész dologról egyáltalán nem volt a 
legkisebb tudomása sem. Valaki nyilván fe- 
lültette s az ország másik széléből felutaztatta a 
hivatainokot, kinek több mint száz frtjába került 
ez az izetlen tréfa. 

- Nagy szerencsétlenség történt teg- 
napelő:t d. u. 3 órakor a nagyváradi r. k. püs- 
pőki székesegyházban. Egy troppaui születésüű fia- 
tal festő, kit Storno épitész ur a templomfestés- 
nél alkalmazott, a legmagasabb állványról, melyen 
épen a kupolát festette, lezuhant a padok közé és 
néhány percz mulva meg is halt, vérével festve a 
templom kövezetét. A borzasztó látványnak egye- 
dül a sekrestyés volt tanuja, ki azonban már csak 
utolsó sóhaját hallhatá a szerencsétlen ifjunak, ki- 
nek holttestét a közkórházba szállitották. 

- A királyi pár ezüst-menyegzője ün- 
nepélyét a dévai műkedvelők még a jótékonyság 
erényével is emlékezetesebbé tették. Este a ,Há- 
rom kalap" cz. vigjátékot adták oly összevágóan 
és átgondolt alakitással, minőt műkedvelőktől rit- 
kán láttunk. A női szerepeket Téglás Gáborné, 
Sándor Ilona, Moldován Victoria adták. A férfi 
szerepcket: Koncz Domokos, Sándor József, Isze- 
kutz Pál, Kibédi Lajos, Koncz Aladár játszották 
a néző közönség gyakori tetszésnyilvánitásai kö- 
zött. Előadás után Édes Géza tr. a képezdei if- 
Jju ,Dalkör" éneke közben a felséges királyi pár 

.. 

és a „korona védelma" cz. allegoriát mutatta be. 
A szini előadás tiszta jövedelme ő felsége kije- 
lentéséhez képest szintén a szegediek javára for- 
dittatik. 

- A nagyszebeni magyar dalkör" 
1879. évi május hó 3-án a római császár ,Re- 
doute" helyiségében tánczvigalommal egybekőötött 
rendes zártkörü dalestáélyt tart. . 

- Nagy szerencsétlenség történt Me- 
gyaszón. A tartós, kemény esőzések folytán szá- 
mos épület falai átnedvesedtek, de főleg a föld- 
ből való pinczék, melyek közül több össze is om- 
lott. Ezek egyikében - egy borkereskedő tulaj- 
dona - épen három ember dolgozott, mikor a 
pincze váratlanul beszakadt, és a munkásokat a 
kereskedő fiával egyétt maga alá temette. Sok 
ember igyekezett rögtön oda a földet róluk lesza- 
baditani, de alig telt bele öt peroz, holtan huz- 
ták ki őket. a munkások mindegyike özvegyet és 

árvákat hagyott hátra, a pinczetulajdonos fia pe- 
dig egy hét mulva volt megülendő lakodalmát. 
Egyszerra temették el a szegényeket a lakosság 
nagy részvéte mellett. 

- A naszódrodna - naszódi hetenként 
négyszeri küldönczszekérpostajárat ugy minta mult 

években, az idén is május 1-jétól szeptember ve- 

géig naponként fog közlekedni és ugy menet mint 

jövet a Naszód és Besztercze közt közlekedő kül- 

dönczszekérpostajárattal egyenes kapcsolatban ál- 

land. A menetrend következő: Naszódrodna és 

Naszód közt: Indulás Naszódrodnáról reggeli 4 

órakor, indulás N.-Szt..Györgyről reggeli 5 óra 
45 perczkor. Érkezés Naszódra d. e. 9 óra 30 
perczkor. Indulás Naszódról vissza d. e. 10 óra- 

kor, iudulás N.-Szt.-Györgyről d. u. 2 órakor. Ér- 
kezés N.-Rodnára d. u. 2 óra 40 perczkor. Na- 
sződ és Besztercze közt: Indulás Naszódról d. u. 

2 órakor. Érkezés Beszterczére d. u. 5 órakor. 
Indulás Beszterczéről vissza reggeli 5 órakor. Ér- 
kezés Naszódra reggeli 8 órakor. Mi ezennel köz- 
hirró tétetik. Nagy-Szeben 1879. april 25-én a 
m. kir. postaigazgató. 

- A székes-fehérvári kiállitás meg- 
nyitásán, mely május 10-én lesz, az első beszé- 
det gróf Zichy Jenő elnök tartja, utána Jézsef 
főherczeg megnyitottnak jelenti a kiállitást. Erre 
előszőör a meghivott vendégek: a felső-, és alsó- 
ház, a kormány, a törvényhatóság sat., küldöttsé- 
gei tmennek be a kiállitásra, s a nagy közönséget 
csak délfelé bocsátják be. Várják a király látoga- 
tását is. Az elrendezési munkálatok már javában 
folynak, a tárgyak nagyrésze megérkezett, s a 
mint az előkészületekből sejteni lehet, az egész 
meg fogja lepni a nézőket. - A bizottságok, 
irodai és felügyelő személyzet szakadatlanul dol- 
gozik, de legtöbbet maga az elnök: Gróf Zichy 
Jenő, ki reggel hat órától késő estig ott van a 
rendezésnél. A derék főarnak minden gondolata, 
minden tette a kiállitásra vonatkozik, melynek 
összes tervei az ő eszméi voltak, de az ő érdeme 
lesz a siker is, melyen a legnagyobb önzetlenség- 
gel és hazafias buzgalemmal munkálkodik. Osztoz- 
ni fog ebben Lederer Sándor, a nemzeti kőszén- 
bánya-társulat igazgatója, ki ügyes szervező tehet- 
ségével, s lankadatlan tetterejével szintén éltető 
lelke a munkának. 

- A szökelyek és a szegediek. A 
székelyföld egy kis községe, Popolcz, Szeged város 
hatóságáboz nagymennyiségű deszkaanyag szálli- 
tása iránt igen előnyös ajánlatot küldött. A po- 
polczi jó székelyek, mint ajánlatukban mondják, 
nagyon szivükre vették a nagy magyar város pusz- 
tulását, segitenének is rajta gazdag adományok- 
kal, ha nem volnának oly szegények, s ha s0- 
kan volnának. S miután pénzt figyelembe vehe- 
tő mennyiségben nem adhatnak, ajándékoznak 
munkát. Ők bőviben vannak a deszkának való 
faanyagnak s a deszka csinálás a kenyerük. S 
nálunk a fa olcsóbb, mint bárhol az ország- 
ban. Tehát azt az ajánlatot teszik, hogy ők és 
a szomszédos székely falvak lakói készitenek 
30-40 ezer darab deszkát a kivánt minőségben, 
s ezt a mennyiséget a szegedieknek a legolcsóbb 
deszkaszállitó vállalkazónál is jóval olcsóbban en- 
gedik át, csak az olcsó anyagot és saját kiadása- 
ikat téritsék meg. - Ajánlatuk ügyében sürgős 
értesitést kérnek, hogy a munkához tüstént hoz- 
zá láthassanak. 

- Miletios kegyelmi ügye. Az ezüst 
lakodalom alkalmából történt megkegyelmezések 
között emlegették a Milctics megkegyelmezését is, 
a mi nem történt meg. Egészen hiteles forrásból 
irják, hogy az ut a kegyelmezésre elő volt készit- 
ve, s csak Mileticsen akadt meg. Polit beadta a 
kegyelmi kérvényt, mint Miletics jogképviselője. 
Az igazságügyminiszterium kész volt azt kedve- 
zőleg elintézni, s a dolog abban a stádiumban volt, 
hogy Mileticsnek elengedik a további büntetést. 
Előbb azonban, nehogy Miletics ártatlansága el- 
ismerésének tulajdonitsa a kegyelmet és zavarba 
hozza a birósági köröket, tudni akarták tőle ma- 
gától, akar-e személyesen reflektálni s az ő be- 
leegyezésével találkozik.e Polit lépése. Miletics ha- 
tározottan kijelentette, hogy az ő véleményével 
nincs ősszhangzásban a kegyelmi kérvény; ő ma- 
ga részéről kegyelmet kérni nem akar. Igy aztán 
elmaradt a hátralevő büntetési időnek elengedése 
és Mileticsre a váczi fogságban az ezüstmenyegzői 
nap is csak ugy teltel, mint a többi. 

- A szivattyuk Szegedre már magér- 
keztek. A levitt szivattyuk száma összesen 65, s 
mindegyik mellett egy-egy gépész van. A gépek 
felállitásához azonnal hozzá fogtak s május 6-ig 
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remélik, kogy valamennyit meglehet inditani. A 
szivattyuk egyrésze a szilléri töltésen, közvetlen 
a gyártelep mellett, egy másik része a Szina-ud- 
var mellett, s végre a többi az alsóváros végén, 
a gépindóház az államvasáti indóházak közt állit. 
tatik fel. Összesen 120 gép lesz müködésben. Az 
alföldi töltésen, a munkálat előre láthatólag má- 
jus 10-én lesz befejezve, s akkor azonnal hozzá 
fognak a szivattyuzáshoz, mely szakemberek álli- 
tása szerint 45 nap alatt befejeztetnék. A mun- 
kálat fővezetésével, mint a ,Sz. N.4 irja, a kor- 
mány Zimmermann államgépgvári igazgatót bizta 
meg, ki mellé Budapest városának ttüzoltó parancs- 
noka Krause adatott A szivattyuzás eredményének 
biztositására a költségeket nem kimélték s 265 
ezer fit áll Zimmermann rendelkezésére. A gé. 
pek többnyire a berlini Sigl-féle gépgyárból va- 
lók s őrök áron megvétettek a kormány által, 
adattak kölcsön. A munkások elszállásolására egy 
hajó jön Budapestről, mely ezelőtt a boszniai se- 
besültek továbbitására használtatott. 

- Hirlapstatisztika. Az osztrák tarto- 
mányokban 1860-ban 42.075,405 darab lap lát- 
tatott el bélyeggel, 1870-ben 81.382,851, 1878- 
ban 94.318,164. Legtőbb esett ebből Bécsre, az- 
után Prágára, legkevesebb Bukovinára s Dalmátiára 
1860 óta a példányok száma több mint kétszer 
akkora lett, legnagyobb a szaporodás Csehország- 
ban. Ezen számnak megfelelőleg a postafergalom 
is jelentékenyen nagyobbodott, 1864-ben 29, 1868- 
ban 34, 1877-ben már 63 millió darab adatott 
postára a belforgalemra. Külföldre küldetett 1878- 
ban 971.646 darab, 1871-ben 731,523 darab. 

- Fejedelmi ajándék. Kellemes meg- 
lepetésben részesült a napokban Schweighofer An- 
na garsteni (osztrák) tanitónő, ki a király ezüst 
menyegzője alkalmából egy az intézet valameny- 
nyi leánynövendéke által aláirt üdvözlő feliratot 
küldött a fejedelemnek. A király cabineti irodá- 
jából ezért a kisasszonynak egy smaragdokkal di- 
szitett pompás medaillont és egy művészi kivite- 
lű aranylánczot küldtek, kiséretében egy levélnek, 
melyben ki volt fejezve az uralkodó köszönete. 

- Régi történet. A fogadalmi templom- 
hoz, mint a ,"Magyarország" irja, senki sem já- 
rult nagyobb adakozással, mint egy magyar em- 
ber: Czáráu Tódor. Ő félmillió forintocskát ha- 
gyományozott e tempiom alapra. Adományának 
története ez: forradalom után Czárán aradmegyei, 
söprősi nagy birtokos, heves, magyar érzelmű em- 
ber volt s segitette pénzzel, rejtegette házánál a 
menekülőket. Gazdaságán szép ménese is volt s 
lóvásárlás közben megismerkedett egy finom ur- 
ral, Hitsch zsandárkapitánynyal, ki a kormány 
és a maga részére vett Czárnától lovakat, ama- 
zokat kifizette, emezeket nem. Befolyása nagy volt 
s gondolt ki mást, a mivel a jó Czáránnal meg- 
csinálhatta a „generalkvittet, szerzett neki ér- 
demrendet. Az illető rend diplomaját, bárkinek 
szóljon is, német nyelven fogalmazzák. Igy tör. 
tént, hogy miután a németnek „c"-je nincs, a 
Czárán nevét ,Z7-vel kezdték, Czárán urat ,Hecr 
v. Zaránd*-nak keresztelték. Ettől kezdve Czárán, 
meg levén győződve arról, hogy legmagasabb he- 
lyen kivánják azt, hogy Zarándnak irta és val- 
lotta. Végrendelében pedig (a zsandárkapitány be- 
folyására söprősi) uradalom örökösévé a fogadalmi 
templom-alapot tette. Az őrökösök a végrendetet 
érvénytelepiteni ohajtották azon az alapon, hogy 
az elhunyt Czárán Tódor a vég1endeletett ép ész- 
szel nem tehette. Ennek valószinüvé-tételére azt 
hozták föl, hogy Czárán, Morissonpijula mániában 
szenvedvén, néha napjában 70 szem Morisson-pilu- 
lát is lenyelt, s a ki ennyit lenyel, annak ép esze 
nem lehet. Az örökösők azonban minden fórum 
előtt elvesztették a pört. Az uralmat tehát a tem- 
plom-alap javára adták el. 

- Vadászöltöny a király számára. 
Dité Imre humpoletzi posztógyáros megkeresvényé- 
re engedélyt kapott, hogy az április 23-án 12 óra 
alatt frissen lenyirt gyapjuból ő felsége számára 
teljes vadász öltönyt készitsen. - A munka reg- 
gel 7 órakor kezdődött s délután 5 órakor már 
készen volt a rokk, mellény s nadrágból álló va- 
dászöltöny, tehát egy órával hamarább, mint ter- 
vezve volt. 

- A csár elleni merénylet még min- 
dig erősen foglalkoztatja a muszka lapokat, s ol- 
vastuk, hogy a czár ruháinak gondosabb átvizs- 
gálása alkalmával kitünt, hogy felöltője két 
helyütt át volt lyukasztva. Valószinüleg 
a harmadik lövés furta át. - A czár nejének ké. 
réseire a merénylet óta kozák fedezet alatt mutat- 
ja csak magát az utczákon, valamint a trónörő- 
kös is, ki szintén kapott fenyegető leveleket. So- 
lovieff vallomásai alapján már számosan elfogat- 
tak. Folyó hó 18-án éjjel megkettőztettek az őrök 
ugy a czár, mint a trónörökös palotáiában, mert 
arról értesültek, hogy a nihilisták ez időre ujabb 
támadásra készülnek. Miklós nagyherczeg a törzs- 
kar palotájában személyesen vezette a katonai és 
rendőri iutézkedéseket, több utczát elzártak s pár 
száz nihilistát elfogtak. Elisejeff gazdag keresk. ta- 
nácsos épen akkor kapott egy névtelen felszólitást, 
- hogy fizessen le rögtön 30,000 rubelt, ha élet- 
ben akar maradni, s ő réműületében le is fizette azon- 
nal a pénzt. 

- A helyzet Pétervárott. Szolowieff. 
pétervári hirek szerint vasárnap kimeritő vallo- 
mást tett, mi az orosz kormányt a merénylettel 
összefüggő tervek nyomára vezette. Ezek szerint 
a merénylet sikerülte esetén az ápril 14. és 15- 
ke kőzt éjjel száznegyven orosz katonai és 

polgári főméltóságot akartak az összeeskövök meg- 
gyilkolni, hogy az ekkép beálló zavarban ezéljai- 
kat valósitsák. A rendőrség 16-án egy elfogatást 
eszközölt, mely őt a végrehajtó bizottság titkos 
iratai egy részének birtokába juttatta. Valószinü, 
hogy Charkowban és Odesszába külön vizsgáló bi- 
róságokat küldenek, minthogy állitólag e városok- 
ban is olyan dolgok nyomára jöttek, melyek a 
merénylettel szorosan össze függenek. A czár va- 
lószinüleg a nyár nagy részét külföldön tölti a tá- 
volléte idejére egy nagyherczeget regenssé fog ki- 
nevezni. Egy pétervári magánlevél következőleg 
rajzolja az ottani életet:- Belfőldi ember sürgős 
szűükséglet nélkál pem tárvozik lakásáról s ha egy- 
főhivatalnok - a leggondosabban elzárt kocsiban 
lovas katonák őrizete alatt - nem hajtatna vé- 
gig az utczán olyan sebességgel, mintha életve- 
szélyből menekülne, a forgalom a fővárosban 
egészen szünetelne. A templomokat és szinházakat 
nem igen látogatják, az éttermekben skávéházak- 
ban hangos szót nem hallani s ha valaki szom- 
szédjának mondani akar valamit, előbbgondosan 
szétnéz. Mert a törvényes törvénytelen kormánynak 
most itten egyformán megvan a maga titkos rend- 
őrsége. 

- Harcz lengyelek és kisoroszok 
közt. A czár elleni merénylet hire véres össze- 
csapást eredményezett Charcovban lengyelek és 
kisoroszok közt. A közönség a szinházban vette a 
hirt s valaki elkiáltá magát: „Bizonyosan mán 
megint valami lengyel lőtt czárunkra ! mire csak- 
nem az egész közönség rázugta: „Igen, igen len- 
gyel volt! Csak lengyel képes ilyesmire! Le a 
lengyelekkel!" A közönség erre az előadás köz- 
ben távozott a szinházból s az utczán még na- 
gyobb lármát csapva egy lengyel házát rohanta 
meg, ajtót ablakot betőrt s a tulajdonost őssze- 
verte. A tömeg közt levő leugyelek pártját fogták 
honfitársuaknak, miből véres verekedés támadt, 
melyben több lengyelnek beverték a fejét. 

A „KELET magán távirata. 
Feladatott Budapesten april 28. 10 ó. 15 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra april 28. 11 ó. 15 p. d. e. 
A bécsi diszmenet tegnap meg- 

tartatott s nagyszerüen sikerült, dél- 
után két óráig tartott. Az uralkodó 
család állva nézte végig s az ural- 
kodó köszönetet mondott érte Bécs 
polgármesterének és Makartnak. 

Francziaország és Anglia együt- 
tesen kijelentik az egyptomi khedi- 
vének, hogy nevezzen ki európai 
minisztereket, mert a szultán bele- 
egyezett elbocsáttatásába. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. április 26. 

Magyar aranyjáradék. 
89.85. 

kíncstári utalv. 1 kibocsát 
; 2 . I11990 

, keleti-vasut elsőbség 2, 78.60. 
, állami kötvény 1876 év 69 20. 

„ vasuti kölcsön. .. 106.50. 
, földtehermentesitési kötvény 84.-. 

temesi . , 79.50. 
erdélyi a . 78.25. 
horv. slavon " . 87.-. 
magy. szőlődézma váltság . 85 75. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 65.35. 

, , ezüstben. 65.85. 
„aranyjáradék .... 77.40. 

1860. államsorsjegy.. 119.25. 
Oszt. nemzeti bank részvény 805.-. 
„hitelrészvény. 246.70. 

magyar. hitelbank 234 25. 
Ezüset.... - -. 
Cs. k. arany . .5.54/. 
Napoleond'or . 9.341/,. 
Német birod. mark...... 57.55. 
London..... 117.30, 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békégy Károly. 

Nyilttér. 
Van szerencsém értesiteni, hogy f. hó 

5-én Amerikából haza érkeztem és fogászati 
műtermemet az amerikai műfogászat szerint 
teljesen berendeztem. 

Hat havi Philadelphiában tartózkodásom 
alatt az ottani fogorvosi Academiában teljes 
elméleti és gyakorlati kiképezésem után Lon- 
don, Páris és Berlinben is tartózkodtam és 
ezek által a fogászat teréni teljes elméleti 
és gyakorlati ismereteket a jelenkor igényei- 
nek megfelelőleg elsajátitottam. 

A fogászati műtermem a legujabb fo- 
gászati eszközök és készülékekkel van fel- 
szerelve és mindenkit, különösen pedig az or- 
vos urakat kiválóan érdekelni fogja a be- 
rendezést, valamint a mű-fogkészleteket meg- 
tekinteni, melyek eddig Európában csakis 
amerikai fogorvosok állal létesittetnek, Ma- 
gyarországon pedig jelenleg kizárólag csakis 
általam. 

Teljes tisztele tel 

FPerl Jozsef 
amerikai fogorvos és fogműüvész 
és az amerikai fogászati Academia tudora 

(Doctor of Dental Surgery.) 



. 

készülékkel, állvány gazdagon ívelt dió- vagy mahagonifa- 
aranyozva csak. 39 frt. asztalon, oszlopékitéssel és Pályázati hirdetmény! 

Csik-Madaras, Dánfalva, Karczfalva, Jenőfalva, Szent-Tamás és 

Szent-Domokos csoportosult községek részére - Jenőfalva község szék- 

helylyel, évi (00 frt. fizetés, természetbeni alkalmas szállás és a köz- 

ségekkel történendő megegyezés szerinti látogatási díjjal - rendszeres
itett, 

kör-orvosi állomás betöltésére ezennel pályázat nyittatik. . 

Felhivatnak mindazon orvostudorok, kik ezen állomást elnyerni 

óhajtják, hogy kellőleg felszerelt folyamodványaikat, a folyó 1879. 

évi május-hó 26-dik napjáig, alattirt hatósághoz benyujtani 

el ne mulaszszák; mert a későbben beérkezettek tekintetbe
 nem vétetnek. 

A választás 1879. évi május-hó 28-dik napján d. e. 

Jenőfalva községében fog a nevezett községek képvi- 
9 órakor Cs.Jenőfalv özség g Excursionsbuch enthalténd praktische Anleitung zum Bestim- p0 e 

selői által megtartatni. ; : A f 7A! t k d l i k men der im deutschen Reich heim. Ph i . . a . Phanerogamen, dureh einge- 

A járási szolgabiroságtól. UVesze e Ve 0INe dureckten Holzschnitten er üutert ő 1 frt 80 kr. 

Cs.-Szépvizen, 1879. márczius 30-kán. Die Alpenflanzen, nach der Natur gomalt von Jes. Seboth. 

FERENCZI ALBERT, szolgabiró. ajánlható némely jelesebb művek jegyzéke, Mit Text von F. Graf und einer Anleitung zur Caltur der Alpen- 

Nro II. ívelt asztallal, és minden 
= 

zárószekrén ; ynyel; állványa 
készülékkel, állvány gazdagon 7 

al 

éz 
2 gazdagon megaranyozva 44 frt. 

aranyozva csak. 42 frt. 

Nrto 9. aranyékitéssel, csiszolt diófa- 
asztalon, zárószekrénynyel; áll- ; 
ványa gazdagon megaranyozva 43 frt. 

Nro 7. aranyékitéssel, gazdagon 
fvelt új félszekrényen- 
oszlopokkal amerikai dió- 
fából; állványa gszdagon 
megaranyozva , 51 frt. 
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ii Uj ármérséklés. * 

ezz.l me valódi amerikai 8 
jz -z WHEELER és WILSON- 

- - é Ee/ mától kezdve következőleg számitom: 

z e 2 *7 (18) Nre 3 csak S6 frt. 6- 
s . s : zete 

i 2 s E Eredeti patent-varrógépeket 

sz. 1436. - 1870. (160) (2-3) ii : Wheeler és Wilson-rendszer 
3 : Nro I. ívelt asztallal és minden Nro 2. aranyékitéssel, gazdagon 

ss3 
. 

"Teutsch József B., Segesvártt. 
Rendes göngyölés vasúti szállitásra imgyen. Esetleges szállitási törésért em vállalok felelősséget, hanem 

előforduló esetekben pótdarabokkal szivesen szolgálok azon árban , melyben azok nekem álinak. 
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pflanzen in der Ebene von Joh. Petrasch. Megjelen 12 füzet- 

melyek Kolozsvárt ben 100 szinezett képpel. Egyes füzet ára . sokr 
Az itt elősoroltakon kivül bárhol megjelent növénytani és fűvészeti 

i . * művek általam gyorsa 1 zhetők. 

Osztr. cs. kir. kiv. és magyar kir. szab. Siein áalles gyorsan és olcsó áron megszerezhetők 

1 

Steim János . .. r . 1 

bojtorjángyökér-auint-esszenczia! ; ; e 
Apnebbi gyökézből nyert esszenenia oddigi tapasztalatok see. könyv- és zeneműkereskedésében kaphatók. könyv- és zeneműkereskedése 

i á ja haj- é káll- 1 ; : , 4 

at még aba sem tagalta meg t jó á fzdltgeli pin A füvészet alapvonalai, tekintettel a műveltebb néposztály Kolozsvárt. 

denkinél, kor- és nemkülönbség nélkül egyaránt bebizonyult, miről l szükségletére. A m. tud. akadémia által a magyar hölgyek 

számos hála és elismerő irat tesz tanúságo. Ára 1 frt. 0. ért. dijával koszoruzott pályamű. Irta dr. Soltész János ; 80 kr. 
A fennebbi esszenczia mellett csupán a nálam készült Magyarhon edényes nővényeinek fűvészeti 

chinahéj-kenőcs vagy olai kézikönyve. Irta Hazslinszky Frigyes 2 frt 80 kr. - 
használandó, mert minden más kenőcs gátolja a hatást. 1 tégely 1 frt., Z - ' Füvészeti kézikő rer 

1 üveg olaj 1 frt., 1 darab chinahéj cosmetigue 50 kr. Éjszaki Magyarhon víránya. Füvészeti kézikönyv. a ELOFIZETHEINI 

Keleti rózsatej-kivonat, Irta Haszlinszky Frigyes . ; ; 1 frt 20 kr. 

ára 1 frt. o. ért. Pestmegye és tájeka viránya. Vezérfonal az e megyében 
Ösrégi eredeti rendelvény szerint készitve. Kitünő, a hárem szépjei ; vadon termő növények könnyü és biztos meghatározására. 

' által még most is sikerrel használt szer a bőr ápolására, s minden hát- A tanuló ifjaság és a tüvészet kedvelők számára irta í 

rányai megszüntetésére, mint szeplő, májfolt, eii hőpörs, rézfolt 8önezy 1 2 2y40 kr ; 

t. bb hatás miatt hozzátartozik rózsatej-szappan, . . : . . 4 A .. . . ; 

aay 0 ran e4) 102 *7) A növények természetrajza képekben. Dr. Schubert könyv- es zeneműkereskezésében áolozsvárt. 

Hair Milkon (hajifjitó tej.) G. H. közönségesen ismert és kedvelt természetrajzi tanköny- 

,z bárjatos Metajdonnal hir, hegy zliko vagy ághér baink vének elrendelése nyomán szerkesztó Hochstetter M. F. tanár. 
visszaadja eredeti szinét, de - nap múlva, mikor a ha . : , . . 

1. nyilvánel. A Hair Milkont mint e ezela legyetlet, legiobb s tel- Magyaritá Virányi János. 52 ivre finomul szinezett rajzok h 

jesen ártatlan szert ajánlhatom, mely a legmeglepőbb hatást eredményezi. Egy üveg ára 2 ft 50 kr. és magyarázó szöveggel . . . . rt - br. 

Csak azon készitmények valódiak és hatályosak, melyek ragjegyül a mellékelt bejegyzett A legnevezetesebb ehető, gyanus és mérges gombák : 

védbélyeget hondz ák . természethű képekkel tizenkét szinnyomatu táblán. Dr. Lorin- 
4 

A fennebbi különlegességek valódi minőségben csak Paternoss J. illatszerész és Frigy Vilmos után forditotta Renner Adolf * 

szabadalom tulajdonos Fő-szállitási raktárában : i selr rlgyées , á . 6d 5 fet 60 kr 

pe Bécs, I. Spiegelgasse S sz. kaphatók. m. k. tud. egyet. nővénytani tanársegét t 1 

Haszpálati útasitások különböző nyelven állnak rendelkezésre. Magyarország hártyagombáinak válogatott képei. 
Vidéki megrendelések postai utánvét, vagy az összeg beküldése mellett pontosan telje- Schulzer István és saját észleletei és rajzai nyomán a magyar ; 

sittetnek, a 5 gódgyért 10 kr. számittatik. tudom akadémia III. osztályának megbizásából kidolgozta 

Tó ör atár olozsvánit Széky Miklós gyégyszerésznél, Budapesten: Kalchbrenner Károly. Egész iv alak 4 részhben. 20 fet - kr. : 2 
Z sznél. l 

l A magyarországi vadon és kertekben nővő s fel- A Bazá g a ; 

tünőbb mérges növények alatjamnak természethű képei. A ast 25 eg A Bazár 

, (109) (7-10) A Renner Adoli által szerkesztett mérges növények leirásához le g e Ai . 1679. Január 1-től 

.. yze mtzszerogera 4. alkalmazva 14 táblán. Magyarnyelvre forditotta és a m. kir. [ met női ; f 1 18 i 1 all ival ( 1 

vallás és közoktatásügyi miniszter engedélyével kiadta Hartin- divatlap evI0 Yyam. ő i ] 

A R R E ger Antal. Magyar forditásban közli Gönczy Pál. Magya- ; Eitüntelye a bócsi és sok azinezett 

rázó szöveggel . . : . 15 fírt - kr. a legkedveltebb és a világkiallitáson kézimunka mintát 

. A magyarországi feltünőbb ehető és mérges gombák legtartalomdúsabb lap e 18738. o tartalmazni. 
alakjainak termeszethű képei a Bil j. Gy. által nemben. 2 e2 fog tartalmazni. 
szerkesztett gombák leirásához alkalmazva 12 táblán. Fordi- ; 

totta aönez Pál. Magyarázó szöveggel . 15 frt - kr. Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

A növényország tankönyve. Gymnasiumok, reólekolák cesze 1 frt 50 kr. 

erdészek, gazdászok és gyógyszerészek valamint magán- i 

tanulók használatára. Irta dr. Thomé Ő. V. elbotuiza 2 4t 50 . Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 
Iherbier des demoiselles, ou traité complet de la botanidue, . : z 

présentée sous une-forme nonvelle et spéciale onvrage orné de 
z4 Evenkint megjelenik: Előfizethetni Kolozsvárt 

planches et illustréó de jolies vignettes. Par Edmond Audouit 4 frt - kr. í ivat i tartal csakis 

Le jardin feuriste. Instruction pour la culture des plantes 2 szép rodalmi és vegyes tartalmu 

annuelles, bisannuelles, vivaces, ognons a fleurs; ezeténs lants 24 meltéklot 500 szabás rajazal sStein János 

a feuilles ornementales, plantes aguatigues; confiéres etc. 4-e ) ; . 

edition revue et completée par M. Augasta Riviére É 3 frt - kr. 24 melléklet külentéle közlemények könyv- és zeneműkeres- 
. ; s hirdetésekkel. 

Aufzáhlung der in Ungarn und Slavonien bisher . 

eobatikelen Gefásspflanzen nebst elner Flanzengeogra- 12 szinezett divatkép és egyéb minták. kedésében ] 

fischen Übersicht. Voa Dr. August Neilreich . 5 frt 50 kr. 

Aufzáhlung der in Ungarn und Slavonien bisher beo- ....
... 

bachteten Gefásspflanzen. Nachtráge und Verbes- fetB0
k 

serungen ; : ' : .. ! f Ezer meg ezer ember szenved rekedtségben, id köhögésb lélegzési k szo- 
Botanisches Excursionsbuch, fűr die deutsch Oesterreichi- rongásában, fáladási olkmekban *k. eölkül hogy ene gondol etetént egyszerü szerek 

schen Lünder und das angranzende Gebiet. Nach der analyti- által azonnali könnyebbséget és tartós javulást tudna szerezni. 

schen Methode baarbeitet von Dr. Gustav Lorinser. 2 frt 80 kr. Iy setekben kölözösen ajénihutó rimault és társa indiai szivarkái füstének beszivésa, 

nüischen Systeme geordnet von Dr. M. B. Kittel 2 frt 64 kr. Bizonyitékúl álljon itt Grimault és társához Párisba intézett hálanyilvánitás. 

Botanik für Damen, oder allgemeine und besondere Pfianzen- 
Grimault és társa uraknak. 

Már hoszabb idő óta szenvedtem a lélegzési szervek szorongásában, midőn önöknek in- 
diai szivarkáival tettem kisérletet. ; 

A beállt javulás állapotomban oly meglepő, hogy ma e szivarkákat többé semmi szín 

kunde, anschaulich, leicht fasslieh und mit besonderer Beziehung 

auf den edeln Beruf der Frauen, dargestellt von Dr. A. B. 
E két arany eremmel 

ées más dijakkal lettek kitüntetve. Reichenbach . . 2 frt 70 kr. alatt sem nélkülözhetném. 
; 7 Populáre Botanik, oder gemeinfassliche Anleitung zum Studium Ezért fogadják legmelegebb hálámat, s kérek még további szállitmányokat. 

" der Pfianze und des Pflanzenreiches zugleich ein Handbneh zum Schiffmann A. (Boroszló). 
Főügynök KOTZO I AL gépész mérnök Bestimmen der Pfianzen auf Excursiopen. Von Eduard 8 frt 64 k 

a . Schmidlin . : r r. 

ajánlja Budapest üllól at 1s. szám alatt, Giftpflanzenbuch, oder aligemeine und besondere Naturgeschichte 

h .. ammtlicher inlándischen sowie der wichtigsten auslándischen 
i Sorvetőgépeit, melyek világhirüek, Magyarors ainak - samm ; ; ; 

felelően Atalakiiva lgszllitott elokén: zág viszolyelnak mer phanerogamischen und eryptogamischen Giftgewachse mit (146) Alapittatott 18s22-ben. (1-10) 

22 Gőzmozgonyait, fa és szén, valamint szalmafütéshez, kétszer oly nagy trenen Abbildungen sammilicher inlándischen und vieler aus- Kir szab Triesti Azienda Assicuratrice. 

munkaképességgel, mint a névleges lóerőszám, kevés tüzelő-anyag- 
fogyasztásuk által tünnek ki; 

Cséplőgépeit, ujonnan átalakitva, nagyobbitott rosta-felülettel, nagy 

lándischen Gattungen. Von Dr. Fr. Berge und Dr. von A. 

Rinze. Mit 72 colorirten Tafeln . . 7 trt 20 kr. 

Anatomisch-physiologischer Atlas der Botanik. Von 
Az osztrák-magyar birodalom legrégibb bizt. intézete. 
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. munkaképességgel, tiszta cséplésre; 
Rostáit, minden gabonanemü-tisztitásához, valamint ! Dr. Arnoilu Dodel-Port und Carohna Dodel-Port. Erste i í C i í i ió 
AlU.zösrostákat; Lieferung mit ertün erndem Text . , . 9 frt - kr. 1 0. 1 1 a a 1 10 I 

továbbá: 1 a d der Schweizin lith 144 

Arató és kaszáló gépeit, Die Giftgewáchse Deutschlands und der Schweiz in litho- ; 
sárgányait és járgánycséplőit. angol vagy amerikai rendszerben, gratirten und co orir n Abbildungen mit erláuterndem Text. Zum i Migyárortzágot a biortást legelsőbben honositá meg. 57 éves működése 

a. tisztitó készülékkel vagy a nélkül, áliók vagy szállithatók ; Gebreuch in Volkschulen, Real-Anstalten und Gymnasien und óta tűz. jos- s életbiztositási károkért összesen több mint 100 milli 

: ászámagyüjtőlt angol és amerikai rendszerben ; zam Selbetunterricht. Von Ch. M. F. Hochstetter 2 frt 40 kr. frtot ? zkár elen Biztosít 
ülö . . N . . i ; 

i s kfale rostált gépeit. Naturgesichte des Pfanzenreichs mit 601 Abbildungen b) jégkár ellen, különös tekintettel a gazdasági érdekekre és szükségletekre. 

s Malmait stb. aur 93 Tafeln. Nach Prof. Dr. G. H. von Schubert's Lehr- c) tőkét, élet-, halál. és kiházasitási esetre, 
e . ehjekht 

mu Képes arjegyzékek ingyen és bérmentve. * buch der Naturgeschichte hetausgegeben von Prof. M. Chr. F. Az Azienda , a biztosítás általánositása czéljából, a közönség érdekében oly olcsó 

1878-ban szaz é fennállá. ü élyét ülte l Hocbatetter . : : 8 írt 70 kr. dijakat szab, hogy mindenki képes magát e biztositás által károktól megóvni. 

z éves fennallása ünnepélyét te Lehrbuch der Botanik für Mittelschulen. Bearbeitet unter Alólirt intézeti képviselő mindennemü biztosítási ajánlatokat elfogad és felvilágositást 

Zugrundelegung d. Lehrbucus der Botanik v. Jut. Sachs. Von K. készséggel nyujt. , ; . 

IEranti .ezitris 1 nyi, ol fitléi. A Triesti Azienda Assicuratrice, 
Lehrbuch der Botanik, nach dem gegenwürtigen Stand der vezérügynöksége VOT GERGELYNÉEL Koozsvárt Párisutcza 19 szám. 

Wissenschatt bearbeitet. Mit 461 eingedruckten Abbildungen 8 frt 40 kr. 

Nyomatott Stetn János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozvárt.


